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Wet No. 7, 1935 (Unie) .] 

WET 
OM MAG TE VERLEEN TOT UITVOERIKG VAN DIE 

INTERNASIONALE KONVENS IE VlR GESOND­
HEIDSBEHEER VAN LUGVAART EN OM VERDERE 
VOORSIENINO TE MAAK TER BESKERMING VAN 
DIE OPENBARE GESONDHEID IN DIE UNIE. 

DIT WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, as 
volg:-

1.' Die Internasiomle Konvensie ter ,asstellirtg by onder­
linge ooreenkoms tussen die Moondhede en State ,,·at daardie 
Konvensie onderteken het van sekere gelykvormige reels met 
betrekking tot gesondheidsbehee r van lugvaart, word hierm ee 
geratifiseer en bekragtig. 'n Vertaling \'an die Kom·ensie is 
in die Bylae by hierdi-e Wet opgeneem. 

2. Die Ooewerneur-generaal kan-

(a) enige vliegveld in die Unie aanwys as 'n gesondhei,ds­
vliegveld1 en sulke antler handelings verrig as hy nodig 
of wens!Ik mag ag om gevolg te gee aan die bepalings 
v.an die Konvensie of enige regulasies wat ooreenkomsHg 
.paragraaf (c) toegepas is op lugvaart wat tot die Unie 
beperk is; 

(b) al die nodige doen om t en behoewe van die Unk 
enige wysigings in of aanvull'i:ngs van die Konvensie wat 
van tyd tot tyd aangebring mag word, te ratifiseer of 
te laat ratifiseer: Met die verstande dat afskrifte van 
alle wysigings o,f aanvullings aldus geratifiseer, indi,en 
die Parlement d:rn in sitting is, bkm e veerHen dae ,na 
ratifikasie, en indien die Parlement nie dan in sitt ing 
is nie, binne veertien dae na die aanvang van di•e eers­
volgende sitting, in albei Huise van die Parleme:it ter 
Tafel g ele word; en 

(c) by proklamasie in die Staatskoerant enige regulasies 
~ragtens artikel. drig uitgevaar-dig, met sodanige \\·ysig­
mgs en aanvulltngs as hy nodig of ,n•nslik mag ag, 
toepas op lugvaart ,vat tot die Unie bep~rk is. 

3. (1) Die Goewerneur-generaal kan regulasies uitvaar­
dig-

(a) om gevolg te gee aan enige bepaling van die Konvensie 
waarvoor wetgewing in die Unie nodig is; en 

(b) wat gelde ople en voorsi·ening maak vir die verhaal 
van uitgawes beloop in verband met gesondheidsbeheer 
van lugvaart. 

(2) Enige regulasies kragtens hierdie artikel uitgevaardig 
kan strawwe voorskryf vir enige ·oortreding -daarvan of ver­
s uim om daaraan te voldoen, n.l. gevangenisstraf vir 'n tyd­
perk van hoogstens ses maande tesame met 'n boete van 
hoogstens twcchonderd pond asook d i·e \\')'Se waa rop sodanige 
strawwe uitgevoer moet word. 

4. Dit word beskou dat 'n oortreding kragtens enige 
regulasie, _uitgevaardig ingernlge hierdie W et, met betrekking 
tot die jurisdiksie van 'n hof wat di-e oortn:ding in vcrhoor 
moet neem begaan is op die plek \\'aar die beskuldigde horn 
mag bevind. 

5. Hierdie Wet en die regulasi,es ingevolge daarvan uit­
gevaardig is ook van toepassing-

(a) in die mandaatgebied Suidwes-Afrika en die ha\\·e en 
neders-etting Walvisbaai; en 

(b) op lugvaartuie en vliegvelde wat behoort aan o f in 
gebruik is van die Unieregering , behalwe in sover 
as wat sulke lugvaartuie of vliegvelde deur die Unie­
magte uitsluitend vir marine- of militere doel-eindes 
gebruik word: Met d ie v-e rstande dat die Goewerneur­
generaal by proklamasie in die Staatsko&rant enig,e be­
paling van hierdie W et o-f die regulasies ingevolge da·u­
van u it gevaardig, met of sonder wysig ing of aanvulling, 
op lugvaartuie of vliegvelde wat aldus gebruik \\'Otd, 
van toepassing kan maak. 

Act No. 7, 1935 (Union) .] 

ACT 
TO ENABLE EFFECT TO BE GIVEN TO THE INTER­

NATIONAL CONVENTION FOR THE SANITARY 
CONTROL OF AERIAL NAVIGATION AND TO 
MAKE FURTHER PROVISION FOR SAFEGUARD­
ING THE PUBLIC HEAL TH IN THE UNION. 

BE IT ENACTED bY the King 's .\\ost Excellent Majesty , 
the Senate and the House of Assembly of the Union of 
South Africa, as follo\\'s:-

1. The International Convention for determining by a 
common agreement between the Po,,·er::l and States signatory 
to that Convention, certain W1iform rules with respect to 
the sanita ry control of aerial navigati-on, is hereby ratified 
and confirmed. A trans lation of the Com·ention is set out 
in the Schedule to this Act. 

2. The GO\·ernor-General may-

(a) designate any aerodrome in the Union as a sanitary 
aerodrome, an-d do such other acts as he may deem 
necessary or expedi•ent for g iving effect to the terms of 
the Convention •or any regulations which have in terms 
of paragraph (c} been applied to a,erial navigation limitd 
to the Union; 

(b) do aU things necessary to ratify or cause to be ratifi'ed 
on behalf of the Un,i1on any amendments of or additions 
to the Convent1on wruch may from time to time be 
made : Provided that copi,es of any amendments or 
additions so ratified shall be laid upon the T ables 
of both H ouses of Parliament within fourteen days 
after their ratificati-on if Parl iament is then in session 
or, if Parliament is not then in sessi.on, within fourteen 
days after the commencement of its next ensuing session; 
and 

(c) by proclamation in the Gazette apply any regulations 
made under section three, with such modificati,ons and 
additions as he may deem necessary or expedient, to 
aerial navigation limited to the Union . 

3. (1) The Governor-Gen,eral may make regulations­

(a) to give effect to any provision of the Convention re­
quiring legislation b. the Union; and 

(b) imposing fees, and providing for the recovery of expendi­
ture incurred, in connection with the sanitary control 
of f1-e ri al navigation. 

(2) Any regulations made under this section may pre­
scribe penalti,es for any contravention thereof or failure to 
comply therewith not exceeding imprisonment fo r a period 
of six months together with a fine not exceeding two hundred 
pounds, and the mode of enforcing such penalties. 

4. An offence under any regulation made under this Act 
shall, with regard to th~ jurisdiction of ,a court to ti:y the 
offence be d,eemed to have been committed 1,n any place 
\\·here the accused h:\.!)p:::ns to be. 

5. This Act and the regulations made thereunder s·hall 
apply also-

(a) in the mandated territory of South West Africa and 
the port and settlement of Walvis Bay; and 

(b) to aircraft and aerodr-omes bel,onging to or in use by 
the Union Government, except in so far as such aircraft 
or aerodromes are used exclusi,·ely for naval or military 
purposes by the Union forces: Provided that the 
Gove rnor-General may, by proclamafo:m in th e Gazette, 
apply any provision of this Act or the regulations made 
thereunder, with or without modificati-on or addition, 
to any aircraft o r aerodromes so used. 
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6. In hierdie Wet en die regulasies higevolge daarvan uit­
gevaardig, tensy dit met die samehang in stryd is, bcteken-

,,vliegfeld" enige bepaalde en beperkte grond- of water­
terrein of enige gebou, geheel of gedeeltelik gebruik 
vir die land of vertrek van lugvaartuie; 

,,Konvensie" die Intemasionale Gesondheidskonvensie vir 
Lugvaart geteken in Den Haag op die twaalf.de <lag 
van April, eenduisend negehonderd drie-en-dertig, en 
enige wysiging van of aanvulling tot genoemde K<Jn­
vensie geratifiseer kragtens paragraaf (b) van artikel 
twee; en 

,,Unie" ook die mandaatgebied Suidwes-Afrika ,en 9-ie hawe 
en nedersetti-ng Walvisbaai. 

7. Hierdie Wet word genoem die Lugvaartges<Jndheids­
wet , 1935, en tree in werking op 'n datum wat -deur die 
Ooewerneur-generaal by proklamasie in die Staatskaerant vas­
gestel moet Kord. * 

BYLAE. 

(Vertaling.) 

INTERNASIONALE OESONDHEIDSKONVENSIE VIR 
LUGVAART. 

Den Haag, 12 April 1933. 

MET die oog op die regulering van die gesondherdskontrole 
van die lugvaart, 

het die ondergetekendes, g,evolmagtigdes van die Hoe 
Kontrakterende Partye, met voile bev-0eg,dhede in gneie en 
behoorlike vorm bevind, 

ooreengekom aangaande die volgende artikels :­

DEEL l.-Algemen!! Bepalings. 

ARTIKEL 1. 

Vir die doe! van hierdie Konvensie aanvaar die Hoe Kon­
trakterende Partye onderstaande omskrywings :-

!.-Die woord vliegtuig sluit in eni,g,e masjiene wat in 
die atmosfeer gedra kan word weens die reaksies van die 
Jug, en wat ,·ir lugverkeer bedoel is. 

Die onderhawige Konvensie is alleen van toepassing op 
vliegiuie-

(1) waarvan die plek van vertrek en plek van uiteindelike 
landing in verskiileade gebiede geJ.ee is; 

(2) wat, hoewel di,e pl~k van vertr,ek en plek van uiteinde­
like landing in <lieself<k gebi,ed geke is, 'n i~1termediere 
landing in 'n ander gebied doen; 

(3) wat, sonder om te land, oor meer as een gebied vlieg; 
of hierdie gebiede onder die soewer,einit,eit, suse•reiniteit, man­
daat of gesag ,·an dieselfde Moondheid of van verskiHende 
Moondhede geplaas is. 

11.-Die ,,·oorde g'!?tdoris,eerdJ vliegl'eld beteken 'n doeane­
of antler Ylieg,·eld spesiaal as sodanig aangewys deur d ie be­
voegde gesag \'an die Staat waarin dit gelee is, waarop vlieg­
tuie vir die eerste keer, by aankoms in die gebied, kan land, 
of waar\'andaan hulle, wanneer hull·e 'n gebied ,,er!aat, kan 
vertrek. 

III.-Die woord ges?ndheidsl'liegveld bdeken 'n geoutori­
seerde vHegv-eld geo rganiseer en toegerus ooreenkomstig die 
bepalings van Artikel 5 van die onderha,\·ige Konvensie en 
wat as sodanig deur enige bevoegde gesag van die land aan­
gewys is. 

IV.- Die woord bemcnning sluit in iedereen wat aan boord 
werksaam is in verband met die vlug of veiligheid \'an die 
vlug Yan di e vliegiuig of wat op enige manier aan board 
in Hrband met die vliegtuig, die passasiers of die lading 
werk;:aam is. 

V.-Die woorde piaas!ik J gebied beteken 'n duidelik om­
skrewe streek, soos 'n provinsie, 'n goewerment, 'n distrik, 
'n departement, 'n kanton, 'n eiland, 'n kommune, 'n dorp, 
'n buurt ,·an 'n dorp, 'n dorpie, 'n hawe, 'n groep, ens ., wat 
ook al die omvang en bernlking van sodanige streke mag wees. 
'n Vliegveld kan, onden,·orpe aan die voorwaardes vasgestel 
in Artikel 8 van die onderhawige Konvensi,e, 'n plaaslike 
gebied uitmaak. 

VI.-Die word obsen·asiq bet:ken die afsondering ,·an 
persone in 'n geskikte pl·ek . 

.. Datum van Imoering - 15 Junie 1935. Sien U.P. 116/1935. 

6. In this Act and the regulations made thereunder. 
unless the cont,ext otherwise requd-res-

" aerodrome " means any defin,it-e and limited gr-ound or 
water area or any buikliing used .either ~holly or ):n 
part for the landing or departur-e of aircraft; 

"Convention" means the Internahonal Sanitary ConventilOn 
for Aerial Navigation si,gned at The Hague on the twelfth 
day of April, one thousand nine hundred and ;thirty­
three, and any amendment of or addition to the said 
Convention ratified •under paragraph (b} of s,ectiion two,· 
and 

"Union " includes the ma-ndated t-er ritory of South West 
Africa and the port and settlement of Walv.is Bay; 

7. This Act shall be known as the Aviation Health Act, 
1935, and shall come i'nto operati-on on a date to be fixed 
by the Oovernor-Gene-ral by pmclamahon in the Gazette. " 

SCHEDULE. 

[Translation.] 

INTERNATIONAL SAN IT ARY CONVENTION FOR AERIAL 
NAVIGATION. 

The Hague, April 12th, 1933. 

W1rn a view to the regulation of the sanitary contror of 
aerial navigation, 

the undersign,ed, pJ.er;.ipotentiari<es of the High Ccmtract­
ing Parties, furnished witn full powers found in good and 
due form, 

have agreed on the following articies :­

PART !.-General Provisions. 

ARTICLE 1. 

For the purposes of this Conventi-on th,e High Contract­
ing Parties adopt the following defiinvti,ons :-

. I.- The word aircraft includes any machine which can 
derive support in the atmosphere from the reactions of the 
air, and is intended for aerial navigation. 

The present Convention appli-es only t-o airer.a-ft-

( I) of which the place of departure and place of final 
landing are situated in different terrifori,es; 

(2) which, although the place of departure and place of 
final landing are situated on the same terrLtory, ma~e 
an intermediate landing on a different ,territory; 

(3) which fly without landing over more than one terrifory; 
whether these territories are placed under the sovereign-­
ty, suzerainty, mandate or authority of the same Pow~r 
or of different Powers. 

IL- The words authorized aerodrome denote a customs 
or other aerodrome, specially •designated as such by the 
competent authority. of the State in which i,t is situated, on 
which aircraft may make their first landing on enter,mg a 
territory, or from which they may depart on leaving a 
territory. 

!11.- The words sanitary aerodrome denote an authorized 
aerodrome organized and equipped i-n accordance with the 
terms of Article 5 of the present Convention, and designated 
as such by any competent authority of th,e country. 

IV.-The word crew includes any person having duties 
on board in connexion with the flying or the safety of the 
flight of the aircraft or employ,ed on board in any way in 
the service of the aircraft, the passengers or the cargo. 

V.-The words local area denote a well-defined ar-ea, such 
as a province, a government, a district, a department, a canton, 
an island, a commune, a town, a quarter of a t(?wn, a v-Hlage, 
a port, an agglomeration, etc., whatever may be the extenlt 
and population of such areas. Subject to the . conditiDnS 
laid dmrn jn Article 8 of the present Convention, an a,ero­
drome may constitute a local ar-ea. 

VI.-The word observation means the isolation of persoos 
in a suitable place. 

* Date of Commencement 
No. 116/ 1935. 

15th June, 1935. Vide U.P. 
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Die woord t7esig beteken dat persone nie afgesonder is 
nie, <lat hulle hul vry mag beweeg, maar dat hul1e by die 
gesondheiidsouilorit,eite van die onderskei,e plekke van hul be­
stemming aangegee is en onderworpe is aan 'n geneeskundige 
ondersoek om hul gesondheidstoestand te bepaal. 

VII.-Die woord dag beteken 'n tydperk van 24 uur. 

ARTIKEL 2. 

Alles wat in die onderhawige Konvensie in verband staan 
met vHegvelde moet verstaan word as van toepassing mutatis 
mutandis op plekke vir die landi,ng op water Yan watervlL,giuie 
en derg,elike vaartuie. 

Afdeling I.-VliegvildJe in die alg:emeen en hul Person?el. 

ARTIKEL 3. 

Elke Hoe Kontrakterende Party onderneem om op sy 
geoutoriseerde vliegvdde 'n gesondheidsorganisasie daar te 
stel geskik vir die teenswool'dige vereistes van profilakse 
wat ten minste moet bestaan uit definitiewe reelings vir die 
dienste van 'n mediese pnktisyn op sulke tye as wat nodig 
mag wees vir die geneeskundige ondersoek soos deur die 
onderhawige Konvensie be,doel. 

ARTIKEL 4. 

Dit berus by elke Hoe Kontrakterende Party, met inag• 
neming vam die gevaar van besmetlike siektes waaraan sy 
gebied blootg,estel mag wees, om te besluit om gesondheids• 
vliegvelde daar te stel of nie, en watter geoutoriseerde vlieg• 
velde vir ,die doe! uitgekies moet word. 

ARTIKEL 5. 

Die gesondheidsvHegveld moet tie allen tyde tot sy be· 
skikking he-

(a) 'n georganiseerde geneeskundig,e diens met mtnstens een 
geneeskundige beampte en een of meer giesoodheids­
inspekteurs met <lien versfande <lat hie·rdie person,eel 
nie noodwendig altyd op die vHegveld aanwesig moet 
wees ni.e; 

(b) 'n plek vir geneeskundige inspeksie; 
(c) uitrusting vir die neem ,en versending van verdagte 

mai!eriaal vir ondersoek in 'n laboratorium i1ndien so­
danige ondersoek nie op die pJ,ek giedoen kan word 
nie; 

(d) fasiliteite, in di,e g,eval· van di,e noodsaaklikhdd vir die 
afsondering, vervoer en versorging van die siekes, vir 
die afsondering van kontakte afsonderlik van die si,ekes 
en vir die uitvoering van enige ander profilaktiese 
maatreels in geskikte persele hetsy op die vliegvdd of 
in die nabyheid daarvan; 

(e) apparaat nodig vir ontsmetting, uitroeiing van insekte 
en van rotte indien nodig, sowel as enige ander maat­
reels vasgestel in die onderhawige Konvensie. 

Die vliegvdd moet voorsien wees van 'n voidoende toe­
voer van gesonde drinkwater en vm 'n behoorlike en veilige 
stelsel vir die verwydering van ontlastings en vuilgoed ·cn 
die verwydering van afvalwater. 

Die vliegveld mod vir sover moontlik teen rotte beskerm 
wees. 

ARTIKEL 6. 

Die geneeskundige beampte van die gesondheidsvHegveld 
moet 'n beampte wees van, of goedgekeur wees deur die be­
voegde gesondheidsoutoriteit. 

ARTIKEL 7. 

Elke Hoe Kontrakterende Party moet, of aan die Officg 
International d'Hygiene publique of die lnternasionale Kom­
missie vir Lugverke,er (wat aan mekaar die gegewens aidus 
ontvang, sal meedeel) 'n lys van sy gesondheidsvliegvelde 
verskaf, sodat dit tot die kennis van die ander Hoe Kontrak­
terende Partyie gebring kan worid. Die mededeling moet, in 
die geval van elk,e vliegveid, besonderhede insluit betreffende 
sy Jigging, sy gesondheidsuitrusting ,en -personeel. 

Aangifte by die Office International d'Hygiene publique 
soos in hierdie Artikel bepaal, sowel as in Artikels 8, 37, 
40, 58, 59 ,en 60 va:n die onderhawig,e Kom;,ensie, kan, in 
tlie geval van ,daardie Hoe Kontrakterende Partyie wat huUe 
aangesluit het by die Pan-Amerikaanse Gesondheidskode, ge­
skied .deur bemiddeling van die Pan-Amerikaanse Gesond­
heidsburo. 

ARTIKEL 8. 

Sodat 'n gesondheidsvliegv,eld as 'n plaaslike gebied vir 
die aangifte van besmetlike siektes en vir antler doeleindes 
aangewys kan word, soos by die ,onderhawig,e Konvensie be­
paal, mod dit so georganise;;r wees <lat-

The word surveillance means that persons are not isolated, 
that they may move about freely, but that i.hey are notified 
to the sanitary authorities of the several places whither they 
are bound and are subjected to a medical examination with a 
view to establishing their state of health. 

VIL-The word day means an interval of 24 hours. 

ARTICLE 2. 

Whatever relates in the present Convention to aerodromes 
is to be understood as applying mutatis mutandis to places 
for the landing on water of hydroplanes and similar craft. 

Section I.-Aerodnmes in generat and th:eir Staff. 

ARTICLE 3. 

Each High Contracting Party undertakes to provide on 
his authorized aerodromes a sanitary organization adapted to 
the current needs of prophylaxis, which as a minimum shall 
consist of definite arrangements to ensure the attendance of 
a medical practitioner, at such times as may be necessary, for 
the medical examinations contemplated by the present Con­
vention, 

ARTICLE 4. 

It rests with each High Contracting Party, taking into 
account the risks of infectious drsease to which his territory 
may be exposed, to decide whether or not to establish sanitary 
aerodromes and whkh authorized aerodromes shall be selected 
for this purpose. 

ARTICLE 5. 

The sanitary aerodrome shall at all times have at its 
disposal-

(a) an organi'ZJed medical service with one medical officer 
at 1east and one or more sanitary inspectors, it being 
understood that this staff will not necessarily be in 
permanent attendanoe· at the aerodrome; 

(b) a place for medical inspection; 

(c) equipment for taking and despatching suspected materh1 
for ,examination in a laboratory, if such examinahon 
cannot be made on the spot; 

(d) faailities, in the case of necessity for the isolation, trans­
port and care of the sick, for the isolation of contacts 
separately from the sick and for carrying out any other 
prophylactic measure in suitable premises either within 
the aerodrome or in proximity to ,it; 

(e) apparatus necessary for carrying out disinfection, dis­
insectisation and deratisation if required, as well as 
any other measures ·laid down in the present Convention. 

The aerodrome shall be provided with a sufficient supply 
of who1esome dninking wat,er, and with a prop'er and saf•c 
system for the disposal of excreta and refuse, and for the 
removal of waste water. 

The aerodrome shall, as far as possibl,e, be protected 
from rats. 

ARTICLE 6. 

The medical officer of the sanitary aerodrome shall be 
an official of or approved by, the competent sanitary author­
ity. 

ARTICLE 7. 

Each High Contracting Party shall communicate, either 
to the Office International d'Hygiene publique or to the Inter, 
national Commission for Air Navigatfon (which will transmit 
to each other the information thus received} a Hst of his 
sanitary aerodromes, in order that it may be brought to 
the knowledge of the other High Contracting Parties. The 
communkation shall include, in the case of each aerodrome, 
details as to its situation, its sanitary equipment and its 
sanitary staff. 

The notification to the Office Int,ernati<onal d'Hygiene 
publique provided for in the present Artide, as well as im 
Articles 8, 37, 40, 58, 59 and 6D of the present Convention 
may, in the case of those High Contracting Parties who hav,e 
adhered to the Pan-American Sanitary Code, be made through 
the intermediary of the Pan-American Sanitary Bureau. 

ARTICLE 8. 

In order that a sanitary aerodrome may be designated 
as a local a!'ea for the purpose of notification of i,nf.ecti,ous 
diseases and for other purposes as provided by the pres,=nt 
Convention it must be so organized that-
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(1) die in- en uitgaan van enigeen onder toesig van kon­
trole van die bevoegdc outoriteit is; 

(2) in die geval van '.11 siekte in Artikel 18 van hierdie 
Konvensie gespesifiseer, in die omhggen,de gebied voor­
kom, toegang tot die vliegVle\.d langs ·enige antler weg 
as die lug aan persone wat verdag word besmet te 
wees, verbode is, en middele ter bevr,ediging van die 
bevoegde outorit'.'!it foeg-epas word om te voork,om dat 
persone wat op die vhegveld .woon of daardeur gaan 
·aan die gevaar van besmetting blootgestel word, he-tsy 
,deur aanraking met persone van buite of op -enige antler 
·manier. 

Sodat 'n geoutoriseerde vliegveld wat nie 'n gesondhei-ds• 
,vliegveld is · nie op dergelike wyse as '·n plaaslike gebied 
aangewys kan word, 'is <lit bowendien nodig: dat <lit topografiies 
so gelee moet wees dat alJ.e waarskynhke gevaar van be• 
smetting van buite uitgesluit is. 

Die Hoe Kontrakterende Partye moet by die Office Inter­
national d'Hygiene publique aangifte -doen van vJi,egvelde· wat 
tot ·plaaslike gebiede, ooreenk•omstig die bepalings van die 
:onderhawige Artikel verklaar is, en die Office International 
·d'Hygiene publique sal die aangifte aan die antler Hoe Kon­
irakterende Partye en aan ,di,e Internasionale Kommissie vir 
Lugverkeer meede.el. 

Afdeling II.---Oeso11dheidsdokume.nte vir Vliegtu.ie. 

ARTIKEL 9. 

• · Ondergenoemde aantekmings moe1: gemaak word in die 
a-eis-logboek onder die opskrif ,,Opmerkings" :-

(1) Enige feite met betrekking tot die openbar,e gesondheid 
wat tydens die reis op die vHegtuig voorgekom het. 

(2) Enige gesondheidsmaafoeels waaraan die vliegtuig voor 
sy vertrek o.f op die plekk,e waar hy aandoen, ingev,olge 
·die onderhawige Konvensie, onderwerp is. 

(3) Besonderhede betreffende die voorkoms in die land van­
waar die vliegtuig vertrek van enige van die besmet!ike 
siektes in Deel III van d ie onderhawige Konv·ensi,e ge• 
noem. Hierdie aant,ekening word gemaak om die ge­
neeskundige onc►-rsoek wat passasiers wat by vliegvelde 
in antler ¥,ebiede arrivee r moontlik moet ondergaan, te 
vergemakbk. 

Vir hierdie doe! moet die Regering van ·enige nie-besmette 
land waarin een van die genoemde siektes sy v•erskyning maak, 
behalwe die ander middels waardeur dit alreeds van hom 
vereis word om ander lande van die uitbreking van sulke 
siektes ,en hul aard in k-errnis te stet, die nodige besonderhedie 
:aan die bevoegde outoriteite van elk van sy geoutoriseerde 
-vliegvelde mee,d,e,el. Laasgenoemdes moet die informasie in­
skryf in die reis-logboek va:n enige vHegtui,g wat die vLiiegveld 
gedurende 'n tydperk van vyfti-en da,e vanaf die datum waarop 
berig vir die eerste maal ontvang is, verlaat. 

Dit word nte van vJi.egtuie vere~s om g,eoondheidsertifik,ate 
te he nie. Die aantekenings wat in di,e re•i,s-logboek ooreen­
:komstig die bepalit1gs van hierdite Artikel g,emaak word, 
moet deur die bevoegde outoriteit van die vHegveld kostdoos 
geverifieer en gesertifis~er word. 

Afdeling 111.-Handelsware en Pas. 

ARTIKEL 10. 

Behalwe die maatr-eels voorgeskryf in Artikels 25, 29, 33, 
42, 44, 47, 49 en 51 van die onderhawige Konvensie, kan 
handelsware in vliegtuie onderworpe ,v,ees aan die .wette van 
:die land ten opsigte van maatreels wat toegepas moet word 
op handelsware wat <leur enige middel van vervoer, hoege­
naamd, ingevoer word. 

ARTIKEL 11, 

Briewe en korrespondensie, drukwerk, boeke, nuusblaaie, 
besigheidsdokumente, pospakkette en enigiets wat per pos 
gestuur word, is nie am enige gesondheidsmaatreels onder­
worpe nie tensy huUe artikels bevat wat binne die be­
palings van Artikel 33 van die onderhawige Konvensie, val. 

DEEL II. - Oesondheidsregulasiies Algeme.en van Toepassing. 

ARTIKEL 12. 

In die geval van ge?ondheids- of geou~oris~erde vlieg­
velde, het die geneeskurtd1ge beampte aan die vhegveld ver­
bonde die reg om , of voor die vertek of na die landing van 
·vliegtuie, oor te gaan tot die inspeksi,e van die ges·ondheids­
toestand van ·passasiers en bemanning wanneer ook al ,om­
standighede hierdie maatreel regverdig. 

Hierdie besoek, egter, moet so 'n verhouding tot die antler 
gewone administratie\,-e en <loeane-werksaamhede gereel word 
dat enig:: oponthoud ,-an of bemoeiing met die rnortsetting 

·van die reis vermv word. Hierdie inspeksie word kostd00s 
:gedoen. Die reg -van die Sanitary . and Maritime Quarantine 
Board van Egipte om, ooreenkomstig sy besondere bevoegd­
:hede, regte te hef, word voorbehou. 

(1) the entry and exit of any persons ar•e under the 
supervision and control of the competent authority; 

(2} in the case of a <lisease specified in Artide 18 of this 
Conv,ention occurring in the surr-ounding territory, acoess 
to the aerodrome by any rouk other than the air is 
forbidden to persons suspected of betng infecred, and 
measures are appliied to the satisfaction of the competent 
authority with a view to preventing persons who are 
resident in or passing through the a,erodrome from 
being exposed to the risk of infecUon, either by contact 
with persons from outside or by any other means. 

In order that an authorized aerodr,ome whkh is not a 
sanitary aerodrome may similarly be designated a local ar,ea, 
it is neoessary in addition that it shall' be so situak<l, topo­
graphically, as to be beyond all probable risk of infection 
from without. · 

The High Contracting Parties shall notify t-o the Offioe 
International d'Hygiene publique aerodromes whkh hav.e been 
constitut,ed local areas in accordance with terms of the pr,esent 
Artide and th e Office International d'Hygi,ene publiqu,e will 
communicate the notific1ti,on to the other High Contractnng 
Parti,es and to the International Commiss.iion for Air Navigation. 

Section II,-Aircraft Sanitary Documents. 

ARTICLE 9. 

The following entries shall be made in the journey log 
book under the heading "Observations ":-

(1} Any facts relevant to publk health which have arisen 
on the aircraft in course of the voyage, 

(2} Any sanitary .measures undergone by the aircraft before 
departure or at plac,es of call, in application of th,c 
present Convention. · 

(3} Information concerning the appearance in the country 
from whi-ch the aircraft is departing of any of the 
infectious diseases mentioned in Part III of the pres,en1 
Conv,ention. This entry is made with a view to facili­
tating the medical examination which pas·sengers .arriving 
at aerodromes in another territory may be required fo 
undergo. 

For this purpos•e the Government of any n on-infected 
country in which 011e of the said diseas,es makes its appear­
ance shall, in addition to •other means by which it rs already, 
required to inform other countries of the outbr,eak of such 
diseases and of their nature, transmit the necessary informa­
tion to the competent authoriti,es of each of its auithoriz-ed 
aerodromes. The latter shall ent•er tire information in the 
journey log ,of . any aircraft leaving the aerodr,ome during 
a period of fifteen ,days from the date on which the in­
formation was first r,eceived. 

Aircraft shall not be required to carry bills of health. 
The entri,es made in the journey log ·book in accordance with 
the terms of this Artide shall be verified and certified free ot 
charge by the competent authority of the aerodrome. 

Section III.-Merc!iandise and Mails . 

ARTICLE 10. 

In addition to the measures prescribed in ,Articles 25, 
29, 33, 42, 44, 47, 49 and 51 of the present Convention, 
merchandise in aircraft may be subject to the laws of the 
countrv as re~ards measures to be , a tJpHed to merchandise 
imported by whatever means of transport. 

ARTICLE 11. 

Letters and correspondence, printed matter, books, news­
papers, business documents, postal packages and anything sent 
by post shall not be subject to any sanitary measure unl,ess 
they contain articles coming wicthin the terms of Article 33 
of the present Convenhon. 

PART IL -Sanitary R.egulations generatly Applicable. 

ARTICLE 12. 

In the case of s1.nitary or authorized a,erodromes, the 
medical officer attached to the aerodrome has the right, 
either before the d epartur,e or after the· landin,g of aircraft, 
to proceed to inspect the sanitary conditi,on of passengers and 
cre\v whenever ci rcumstances justify this measure. 

This visit should, howeve r, be so arranged in relati,on 
to the other ordinary administrative and customs ,operati,ons 
as to avoid any delay or it1.terferenc~ with the oonti1nuabon 
of the voyage . No fe~s shall be charged for this inspection. 
Reseffation is made of the right of the San.itary and Maritime 
Quarantine Board of Egypt to levy dues in accordance with 
its special powers. 
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ARTIKEL 13. 

Die bevoegde outotiteit van enige vliegveld kan, op advi-es 
van die geneeskundige beampte aan die vliegveld Yerbonde, 
belet <lat enige persoon met tekens van besmetlike siekte aan 
boord .gaan, behalwe in die geval van die vervoer van siekes 
in vliegtuie spesiaal daarvoor aangewys. 

By ontstentenis van 'n geneeskundige beampte kan die 
bevoegde outoriteit van die vliegv-eld die \·ertrek van sulke 
persone vertraag totdat die advies v:rn 'n dokter ingewin is. 

ARTIKEL 14. 

Vliegtuie in vlug ,vord verbi-ed om enigi·ets wat die uit­
breking van besmetlike siekte kan veroorsaak, uit te gooi of 
te laat val. 

ARTIKEL 15. 

As .die gesagvoerd':r van die vliegtuig 'n sieke wens af te 
laai, moet hy, vir sover dit vir horn moontlik is, die vliegveld 
van aankoms vroegtydig, voor landing, in kennis stel. 

ARTIKEL 16. 

Indien daar aan board van 'n vliegtuig n geval ,·an be­
smetlike siekte is behoorlik deur die· geneeskundige beampt-e 
aan die vliegveld verbonde geve rifieer, en wat nie 'n siektc 
is in Deel III van die onderhawige Konvensie gespesifiseer nic, 
is die gewone maatreels wat van krag is in di-e land waarin die 
vliegveld gel,ee is van to-epassig. Die si,eke kan geland ,vord 
en, indien ,die bevoegde gesondheidsoutoriteit dit wenslik ag, 
in 'n geskikte plek afg,esonc;ler word; die antler passasiers 
en die bemanning het die reg om, na geneeskundige inspeks1e, 
en, indien nodig , die uitvoering van gepaste gesondheidsmaat­
reels, die reis voort te sit. 

Sodanige van hierdi-e g-esondheidsmaatreels as wat o_p die 
vliegveld uitgevoer kan word moet so in verhouding tot die 
administratiewe en do-eane-werksaamhede gereel word dat die 
vliegtuig so min as moontlik vertraag word. 

ARTIKEL 17. 

Behalwe soos uitdruklik in die onderhaw1ge Konvensie 
voorsiening voor gemaak is, is vliiegtui,e va:n gesondheids­
formaliteite op die vli-egv:eJ.de beide waar hulle aandoen ,en 
van die -eindbestemming, vrygestel. 

DEEL IJI .-Oesondlzeidsregulasi.es van toepassbzg in die g,el!al 
van seker Siekles. 

ARTIKEL 18. 

Die siektes wat die onderwerp vorm van die besondere 
maai:reels in hierdie Deel van die ond,erhawige Konvensi,e 
voorgeskryf, is pes, cholera, geelkoors, tifuskoors en pokkies. 

ARTIKEL 19. 

Vir die doe! van die onderhawige Konvensie word di,e 
inkubasietydperk bereken as 6 dae in die geval vac1 pes, 5 d.1e 
in die geval van cholera, 6 dae in die geval van geelkoors, 
12 dae in <lie geval van tifuskoors, en 14 dae in di,e geval 
van pokkies. 

ARTIKEL 20. 

Die hoofges-ondheids-outoriteite moet aan die gesondheids­
en geoutoris-eerde vliegvelde van hul respektiewe lande aile 
besonderhede aanstuur soos vervat in die epidemiologiese aan• 
giftes en mededelings van di~ Office International d'Hygiene 
publique (en die Regional Bureaux waarmee hy ooreenkomste 
vir die doel aangegaan het) ingevolge die bep::1lings van die 
Internasionale Saniter·e Konvensie van 21 Junie 1926 * wat 
die uitoef-ening van gesondheidskontr-ole op daardie vEegvelde 
mag raak. 

ARTIKEL 21. 

Die maatreels in hierdie Deel van die Konvensie rnor­
geskryf word beskou as vormende 'n maksimum binne die 
perke waarvan die Hoe Kontrakterende Partye die prosedure 
wat op vliegtuie toeg-epas kan word, kan reel. 

Elke Hoe Kontrakter-ende Party moet self beslis of maat­
reels, binne di-e perke van die onderhawige Konvensie, op 
vliegtu:e wat aankom va'1 'n vreemde plaaslike gebied of 
vliegveld toegepas behoort te word. 

In hierdie verband mo-et ten volle rekening gehou word 
met informasie ontvang en maatreels re-eds toegepas ooreen­
komstig Artikel 54 van die onderhawige Konvensi,e. 

*Cmd. 3207. 

ARTICLE 13. 

The competent authority of any aerodrome may, on the­
advice of the medical officer attached to the aerodrome, 
prohibit the embarkation of persons with symptoms of in­
fectious disease, except in the case of the transport of sick 
persons by aircraft specially allocated for the purpose. 

In the absence of a medical officer the competent author­
ity of the aerodrome may defer the departure of such persons. 
until the advice of a doctor has been obtained. 

ARTICLE 14. 

Aircraft in flight are forbidden to throw or let fall 
matter capable of producing an outbreak of infectious disease .. 

ARTICLE 15. 

If the commander of the aircraft wishes to disembark a. 
sick person he shall, so far as he is able, notify the aero­
drome of arrival in good time before landing. 

ARTICLE 16. 

If there is on board an ai rcraft a case of infrcUous 
disease duly verified by the medical officer attached to the 
aerodrome, not being a disease specified in Part III of 
the present Convention, the usual measures in force in the 
country in which the aerodrome is situated shall be applied. 
The sick person may be landed and, if the competent sanitary 
authority considers it d esirable, isolated in a suitable_ place; 
the other passengers ;ind the ere\\. shall have the n ght to­
continue the my age after medical in~pection, and, if necessary, 
the carrying out of the appropriate sanitary measures. 

Such of these sanitary measures as can b:: carried out at 
the aerodrome shall be so arranged in relation to the ad­
ministrafiv-e and customs operations that the aircraft may 
be d etain,ed as short a time as possible. 

ARTICLE 17. 

Except as expressly provided for in the present Con­
vention, aircraft shall be ex,empt from sanitary formaliti:es. 
at the aerodromes both of call and of fiIJal destin;ition. 

P ART III .-Sa,nifary R'egal.atio,ns appticabte in the cas,e of 
certain Dise,'J,s.es. 

ARTICLE 18. 

The diseases which are the subject of the special measures.: 
prescribed by this Part of the Convention are plague, cholera~ 
yellow fever, typhus and smallpox. 

ARTICLE 19. 

For the purposes of the present Convention the period 
of incubat ion is reckoned as 6 days in the case of plague, 
5 days in the case of cholera, 6 days in the case of yellow 
fever , 12 days in the case of typhus, and 14 days in the case 
of smallpox. 

ARTICLE 20. 

Th e chief health authorities shall transmi-t to the sanitary 
and authorized aerodromes of their respective· countries aU 
information contained in the epidemiological notifications and 
communications received from the Office International 
d'Hygiene publique (and the Regiom.l BureatLx with which 
it has made agreements for this purpose) in execution of 
the provisions of the International SanHary Conv-enti-on .of the 
21st June, 1926,* which may affect the exercise of sanitary 
control in those aerodromes. 

ARTICLE 21. 

The measures prescribed in this Part of the Convention 
shall be regarded as constituting a maximum wi-thin the limits 
of which High Contracting Parties may regulat,e the proce­
dure which may be applied to aircraft. 

It is for ,each High Contracting Party to determine whether 
measures should be applied, within the limits of the present 
Convention, to arrivals from a foreign local area or aer-o­
drome. 

In th is respect information r,eodved and measures already 
applied shall , in accor-dance with Article 54 of the . present 
Convention, be taken into the fullest possible account. 

* Cmd. 3207. 
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ARTIKEL 22. 

Vir die doel van Deel III van die onderhawige KonvensLe 
word 'n plaaslike gebied beskou as besmet te wees wanneer 
,die kondisies in die Internasionale Gesondheidskonvensie van 
:21 Junie 1926 gespesifiS":'er, daarop van toepassing is. t 
Hoofstuk 1.-Maatreels van t?epassing in die geval van Pes, 

Cholera, Tifusko?rs en Pokkfrs. 

Afdeling I.-Maatreels by Vertr,ek. 

ARTIKEL 23. 

Die maatreels van toepassing by vertrek van vliegtuie van 
"n plaaslike gebied wat met een van die siektes in hierdie 
:ttoofstuk genoem besmet is, is die volgende:-

(1) Deeglike reiniging van di,e vHegtuig, vernaamlik die 
dele wat maklik besmet kan raak. 

(2) Oeneeskundige inspeksie van passasiers en bemanning. 
(3) Uitsluiting van enigeen wat tekens van een van die 

betrokke siektes vertoon; sowel as van persone wat 
so nou in aanraking met · die siekte kom <lat hulle as 
gevolg daarvan die besmdting van hierdie siektes kan 
oordra. 

(4) Inspeksie van persoonlike besittings, wat aangene:m 
word alleen as dit in 'n redeiike toestand van sindelik­
heid is. 

{5) In die geval van pes, uitroeiing van rotte indien da1r 
enige rede is om te vermoed <lat rotte aan boord is. 

(6) In die geval van tifuskoors, uitroeiing van insekte, be­
perk tot die persone wat, na gene,eskundige inspeksie 
beskou word dat hulle die besmetting kan oordra, en 
tot hul besittings. 

Die dokumente van die vliegtuig moet ooreenkomstig 
die vereistes Van Artikd 9 aangeteken word. 

Afdeling II.-Maatreels by Aaankoms. 

ARTIKEL 24. 

Al kom vliegtuie van 'n plaaslike gebied besmet met 
,een van die siektes waarop hierdi,e Hoofstuk van toepassing 
is, kan hulle op enige geoutoriseerde vliegveld land. Nidtmin 
het elke Hoe Kontrakkrende Party, indien epidemiologi1:se 
toestande dit veri".is, die reg om te vereis dat vliegtuie wat 
van besondere plaaslik,e gebiede kom, op voorgeskrewe ge­
sondheids- of geoutoriseerde vliegvelde land, waarby rekening 
gehou word met die geografiese Jigging van dergelike vlieg­
velde en van die roetes wat die vliegtuie volg, sodat die 
lugvaart nie belemmer word nie. 

Die enigste maatreels wat, indkn nodig, getref kan word 
op geoutoriseerde · vliegvdde wat nie ook gesondheidsvlieg­
velde is nie, is die geneeskundige inspeksie van passasiers 
en bemanning ,en die landing en afsondering van die siekes. 
Passasiers en bemanning mag huHe nie buite die. perke beg ewe 
nie wat deur die vliegw,ldoutoriteit voorgeskryf is, behalwe 
met die toestemming van die besoekende geneeskundige be­
ampte. Hierdie beperking kan steeds aan die vliegtuig by 
elke landingsplek opgele word totdat <lit 'n gesondheid~­
vliegveld bereik, waar dit onderworpe sal wees aan die maat­
reels in hierdie Hoofstuk \'asgestel. 

ARTIKEL 25. 

Dit word, by landing, van die gesag\·oerder van die 
vliegtuig vereis dat hy horn tot beskikking van die gesond­
heidsoutoriteite sal stel ten einde te antwoord op alle ver­
soeke om informasie b'ctreffende openbare gesondheid wat 
aan horn deur die be\·oegde diens gerig word, en om die 
vliegtuigdokumente vir insa<c voor te le. 

Indien 'n vliegtuig, by aankoms in 'n gebi,ed elders as 
op 'n gesondheids- of geoutoriseerde vliegnld land, moet 
die gesagvoerder van die vliegtuig, indien die \·liegtuig van 
'n besmette plaaslike gebied kom of self besmet is, die 
naaste plaaslike outoriteit dienooreenkomstig in kennis stel, 
en laasgenoemde moet sulke maatreels tref as wat onder die 
omstandighede paslik is op grondsiag \'an die algemene be­
ginsels waarop hierdie Konvensie gebaseer is, en moet hy, 
indien moontlik vir die diegtuig 'n gesondheidsvlieg\·eld aan­
wys. Geen vrag sal afgelaai word nie en geen passasier of 
lid van die bemanning mag die omgewing van die vliegtuig 
sonder toestemming van die gesondheidsoutoriteit \'erlaat nie. 

t Ooreenkomstig die bepalings van die Internasionale Ge­
sondheidskonvensie van 21 Juni1c 1926, Artikel 10, en die eerste 
paragraaf Yan Artikel 11, word 'n plaaslike gebied onder die 
volgende omstandighede beskou as besmet met een van die 
betrokke siektes: Vir pes en geelkoors wanneer die eerste 
geval as 'n nie-ingevoerde her ken, gerapporteer word; vir 
cholera wanneer dit 'n foyer vorm-d.w.s., wanneer die voor­
koms van nmYe genile buite die onmiddellike omge\\'iDg 
van die eerste gev:ille bewys dat die verspreiding \-an die 
siekte nie beperk was tot die plek ,nar dit b2gi•n het nie; 
·vir tifuskoors en pokkies, wanneer hulle b epidemi::se Yorm 
voorkom. 

ARTICLE 22. 

For the purpose of Part III of the present Convention a 
local area is considered to be infected when the conditions 
specified in the International Sanitary Conventiion of th~ 
21st June, 1926, are applicable to it. t 

Chapter 1.-Measures applicabM in the Case of Plague, 

Cholera, Typhus and Smallpox. 

Section I.-Measures on Departare. 

ARTICLE 23. 

The measures to be applied on the departure of aircraft 
from a local area infected by one of the diseases mentioned 
in this Chapter are the following:-

(1) Thorough cleansing of the aircraft, especially the parts 
liable to be contaminated. 

(2) Medical inspection of passengers and crew. 

(3) Exclusion of any person showing symptoms of one 
of the diseases in question; as well as of persons in 
such close relation with the sick as to r,ender them 
liable to transmit the infection of these diseases. 

( 4) Inspection of personal effects, which shall only be 
accepted if in a reasonable state of deanliness. 

(5) In the case of plague, deratisation if there is any 
reason to suspect the presence of rats on board. 

(6) In the case of typhus, disinsectisation, limi'.ed to per­
sons, who, after medical inspection, ar,e oonsider;ed as 
likely to convey infection, and to th~.ir ,effects. 

The aircraft's papas shall be annotated in accordance 
with the requirements of Article 9. 

Section IL-Measures on Arrival. 

ARTICLE 24. 

Aircraft, even when coming from a local area infected by 
one of the diseases to which this Chapter appli,es, may land 
at any authorized aerodrome. N,':verthdess, each High Con­
tracting Party, if epidemiological conditions demand such 
action, has the right to require aircraft coming from particular 
local areas to land at prescribed sanitary or authorized aero­
dromes, account being taken of the geographical position of 
those aerodromes and of the routes followed by the aircraft, 
in such a manner as not to hamper aerial navigation. 

The only measures which, if n,:c::ssary, may be tak,en at 
authorized aerodromes which are not also sanitary aerodromes, 
are the medical inspection of crew and passengers and the 
landing and isolation ,of the skk. Passengers and crew may 
not move beyond the limits prescribed by the aerodrome 
authority except with the permission of the: vis,iting medical 
officer. This restriction may co:itinue to be imposed on the 
aircraft at each landing place until it arrives at a sanitary 
aerodrome, where it will be subject to the measures laid 
down in this Chapter. 

ARTICLE 25. 

The commander of the aircraft is required, on landing, 
to place himself at .the disposal of the sanitary authority, to 
answer all requests for information affecting public health 
which are mad•e to him by the competent service, and to 
produce the aircraft's papers for examination. 

Should an aircraft, on entering a territory, land elsewhere 
than on a sanitary or authorized a~rodrome, the commander 
of the aircraft shall, if the aircraft comes from an infect:'.d 
local area or is its.elf infected, notify the nearest local author­
ity to this effect, and the latter shall take such measures as 
are appropriate to the circumstanc.~s, being guided by the 
general principles on which the present Convention is based, 
and shall, if possible, direct the aircraft to a sanitary a,ero­
drome. No cargo shall be unloaded and no passenger or 
member of the cr2w shall l2ave the vicinity of the aircraft 
without the p~rmission of the competent sanitary authority. 

t According to the terms of the lnt;;rnational Sanifa,y 
Connntion of the 21st June, 1926, Article: 10, and the first 
paragraph of A1ticle 11, a local area is considered "infected" 
by one of the diseases in question in the following circum­
stances: For plague and yellow fever when the first case 
recognized as non-imported is reported; for cholera when 
forming a foyer-that is, when the occurrence of new cases 
outside th2 immediate surroundings of the first cases proves 
that the spread of the disease has not been confined to the 
place \\·here it began: for typhus and smallpox when they 
appear in epidemic form. 
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ARTIKEL 26. 

By die toepassing van die onde-rhawige ~onv.ensie mag 
toesig nie deur observasie vervang word nie behalwe-

(a) onder omstandighede waar dit nie prakties sou wees 
om 'n voldoende mate van deeglike toesig te ha.-idhaaf 
nie; of 

(b) as die risiko van invoer van besmetting i-n die land as 
. buitengewoon ernstig heskou word; of 

(c) as die persoon wat aan toesig on-derhewig sou wees 
n i-e voldoende ge·sondheidswaarborg-e kan verskaf nie. 

Persone onder obs~rvasie of toesig moet hulle aan enige 
ondersoek wat di,e hevoegde gesondheidsoutoriteit,e nodig mag 
ag, onderwerp. 

(A)-Pes. 

ARTIKEL 27. 

lndi-en geen geval van pes aan boord voorgekom het nie 
1s ·die enigst,e maatreels wat voorgeskryf kan word-

( I) geneeskundige inspeksie van passasiers en bemanning; 

(2) uitroeiing van rotte en insekte, indi,en in buHengewone 
omstandighede hierd:e handelings 11odig geag word, en 
indien hulle ni,e op die vliegveld van vertrek uitgevoer 
is nie; 

(3) di-e bemanning en passasiers kan onderwerp word aan 
'n tydperk van toesig van hoogstens s,es dae vanaf di,e 
datum waarop die vliegtuig die besmette plaaslike ge­
bied verlaat het. 

ARTIKEL 28. 

Indi·en daar aan board 'n duidelike of verdagde geV!ll 
van pes is, is die volgende maatreels van toe passing:-

(1) Oeneeskundige inspeksie. 

(2) Di-e sieke moet onmiddellik afgelaai en afg,esonder word. 

(3) 

(4) 

Aile persone wat in aanraking met die sieke was en 
die van wie die gesondheidsoutoriteite rede het om as 
verdag t e beskou, moet onder toesig kom \ir 'n tydperk 
van hoogstens ses dae vanaf di,e datum Va!Il aankoms 
van die vliegtuig. 

Persoonlike besittings, linne en enige antler artikels wat 
vo!gens die menin g- van ,die gesondheidsouforiteite he­
smet i-s, moet van rnsekte vry gemaak, ,en indien nodi.g , 
ontsmet word. 

(5} Enige gedeeltes van d ie vliegtuig wat verda,g word 
besmet te wees mod van insekte vry gemaak word. 

(6) Die gesondheidsouforiteite kan 'die uihoeiiing van rotte 
in buitengewone gevalJ.e uitvoer as daar enige rede is 
om die aanwesigheid van rotte aan boord te vermoed en 
indien dit nie by die vertrek uitgevoer is !llie. 

ARTIKEL 29. 

lndien die gesondheidsouforiteit me,en <lat handelsware 
afkomstig van 'n gebied wat met pes besmet is ,rotte of 
vlooi·e herberg, moet dcrgelike handelsware nie, behalwe met 
die nodige voors-orgsmaatreels gelos word 111ie. 

(B )-Cholera. 

ARTIKEL 30. 

Indi-en geen geval van cholera aan board voorgekom 
het ni-e, is die enigste maatreels wat voorgeskryf kan word-

(1) geneeskundig•e inspeksie van passasiers ,en beman,ni.ng; 

(2) toesig oor passasiers en hemanning vir '1.1 tydp·erk van 
hoogst ens vyf dae Vanaf die datum waarop die vlieg­
tuig die besmette plaasI-ike gebied verlaat het. 

ARTIKEL 31. 

Indien 'n siektegeval wat kliniese tek,ens van cholera 
vertoon aan board gedurende di-e reis voorkom, is di,e vlieg­
tuig op die plekke wat hy aandoen of by aankoms, aan die 
volgende prosedure onderwoi:pe :~ 

(1) Oeneeskundige inspeksie. 
(2) Die sieke moet onmiddell ik afgelaai en af,gesonder word. 
(3) Die bemanning en passasie rs moet vir 'n tydperk van 

hoogst ens vyf dae vanaf die datum van aankoms van 
die vliegtuig, onder toesig gehou word. 

(4) Persoonlike besittings, Hrnne en alle ander artikels wat 
volgens die mening van die gesondheidsoutoriteit besmet 
is, moet ontsmet word. 

(5) Die gedeeltes van die vliegtuig waarin die siekes was 
of waarvan dit beskou word dat hulle moontlik besmet 
kon geraak het, moet ontsmet word. 

(6) Wanneer die ,drinkwate r aan boord as verdag beskou 
word, moet dit ontsmet en indien uitv,oerbaar uitg,etap 
en na ontsmettung van di·e hout:r, deur g,esonde water 
vervang word. 

ARTICLE 26. 

In the application of the present Convention, surveillance 
may not be replaced by observation except-

(a) in circumstances in which it would not be practicable 
to carry out surveillance with suffident thoroughness; 
or 

(b) if the risk of the introduction of infection into the 
country is considered to be exceptionally serious; or 

(c) if the person \\·ho would be subject to surveil'lance 
cannot furnish adequate sanitary guara."'1tees. 

Persons under observation or surveillance shall submft 
themselves to any examination which the competent sa.'litary 
authority may consider necessary. 

(A)-Plague. 

ARTICLE 27. 

If there has not been a c;ase of plague on board, the only 
measures which may be prescribed are-

(1) medical inspection of passengers and crew; 

(2) deratisation and disinsectisation if in exceptional cases: 
these operations are considered necessary, and if they 
have not been carried out at the aerodrome of departure; 

(3) the crew and passengers may be subj ected to surveillance 
for a period not exceeding six days from the date on 
which the aircraft left the infected local area. 

ART!CLE 28. 

If there is on board a recognized or suspected case of 
plague, the following measures are applicable:-

(1) Medical inspection. 

(2} The sick shall be immediately disembarked and isolated .. 

(3} All persons who hav,e been in contact with the sick, and 
those whom the sanitary authority has reason to consider 
suspect, shall be subject to surveillance for a period 
not exceeding six days from the date of arrival of 
the aircraft. 

(4) Personal effects, linen and any other artides which fn 
the opinion of the sainitary authodty are infected,. 
shalt be disinsectised and, H necessary, disiinfectied. 

(5} Any :parts of the aircraft which are suspected of bei:ng 
.infected shall be disinsectised; 

(6) The sanitary authority may carry out deratisation in 
exceptional cases if there is any reason to suspect the 

._presence of rats on board and if the operation was vot 
carried out on departure. 

ARTICLE 29. 

If the sanitary authority considers that merchandise ooming 
from an area infected with plague may harbour rats or fleas, 
such merchandise shall not be ,discharged except with the 
necessary precautions . 

(B)-Cholera. 

ARTICLE 30. 

If there has not been a case of cholera on board, the 9nly 
measures which may be prescribed are-

(1) medical inspection of passengers and crew; 
(2} surveillance of passengers and crew for a period not 

exceeding five -days from the date on which the aircraft 
left the infected local a rea. 

ARTICLE 31. 

If a case of disease presenting clinical signs of cholera_ 
appears on board during the voyage, the aircraft shall be 
subject, at . places of call or on arrival, to the following 
procedure:-

(1) Medical inspection. 

(2} The sick shall be immediately ,disembark,ed and isolated. 

(3} The crew and passengers shall be kept under surveillance: 
for a period not excee·ding fiv,e days from th e date of 
arrival of the aircraft. 

( 4} P,ersonal effects, linen and all other arti~les which in. 
the opinion of the sanitary authority are rnfected, shall 
be disinfected. 

(5) The parts of the aircraft which have been occupied by 
the sick or which are regarded as liable to hav,e been 
infected, shall be disinfected. 

(6) When the drinking water on board is considered ~uspect, 
it shall be disinfected, and if practicable em_phed out 
and replaced, after th~ disinfection of the container,. 
by wholesome water. 
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In lande waar die ondersoek vir die ontdekking van draers 
van die cholera-vibrio vir die imvoners voorgeskryf is, moe't 
persone wat per vliegtuig aankom en wat in die land wil bly, 
hulle onderwerp aan die verpligtings wat aa:n die inwon•ers 
opgele is. 

ARTIKEL 32. 

Persone wat bewys kan !ewer <lat hulle teen ckolera binne 
minder as ses maande en meer as ses da,e ingeent is, kan 
alleen aa,n toesig onderwerp w01°d. 

Bewys bestaan uit 'n skriftelike sertifikaat onderteken 
deur 'n dokter wie se naamtekening amptelik bekragtig moet 
wees; by gebreke van sulke bekragtiging, moet die s.ertifikaat 
mede-onderteken word deur of (a) die geneeskundige beampk 
aan 'n gesondheidsvliegveld verbonde of (b) 'n ander persoon 
as die persoon wat die inenting doen wat gemagtig is om die 
aansoek om 'n paspoort ingevolge die regulasies van die 
land as getuie te teken. 

ARTIKEL 33. 

Die aflaai van vliegtuie van die volgende vars voedsels 
kan verbied word: vis, skulpvis, vrugte en groente, afkomstig 
van 'n plaaslike gebied wat met cholera besmet is. 

(C)-Tifuslwors. 

ARTIKEL 34. 

(a) Indien daar .geen geval van tifuskoors aan boo,rd 
voorgekom het ni,e, word geen g,esondheidsmaatreels uitge­
voer nie, behalwe die wat in Artikel 52 van die onderhawige 
Konvensie vir persone wat b1nne 12 da,e 'n plaashke gebi,ed 
verlaat het waar tifuskoors epidemies is, v,o,org,eskryf is. 

(b) Die volgende maatr.eels is van toepassing as daar 'n 
geval van tifuskoors aan board is:-

(1) Oeneeskundige inspeksie. 

(2) Die sieke moet onmiddellik afgelaai, afg,esonder en 
ontluis word. 

(3) Enigeen wat verdag word luise te herberg of <lat hy 
aan besmetting blootgestel was, moet ook ontluis word, 
en kan aan toesig onderwerp word vir 'n tydperk van 
hoogstens 12 dae gereken vanaf die datum van ontluising. 

( 4) Linne, persoonlike be sittings, en and er artikels wat die 
gesondheidsoutoriteit-e as besmet ag, moet van insekte 
vry gemaak word. 

(5) Die· gedeeltes van 'n vliegtuig wat geokkupeer is deur 
persone wat aan tifuskoors ly en wat die gesondheids­
outoriteit as besmet ag, moet van insekte vry gemaak 
word. 

(D)-Pokkies. 

ARTIKEL 35. 

(a) Indien daar geen geval van pokkies aan board voor­
gekom het nie, word geen gesondheidsmaatreels uitgevoer nie 
behalwe in die g,eval van persone wat binne 14 dae 'n plaas­
like gebied verlaat het waar pokkies epidemies is, en wat, 
volgens die mening van die gesondheidsoutoriteit nie i,n vol­
doende mate onvatbaar gemaak is nie. Sulke persone kan 
met voorbehoud van die bepalings va., Artikel 52, onderwerp 
word aan inenting of toesig, of aan inenting gevolg deur 
toesig, waarvan die tydperk hoogstens 14 dae vanaf die 
datum van aankoms van die vliegtuig mag wees. 

(b) Die volgende maatreels is van toepassing indien daar 
'n geval van pokkies aan board is:-

(1) 

(2) 

(3) 

Oeneeskundige inspeksie. 

Die sieke moet onmiddellik afgelaai, en afgesonder word. 

Indien daar rede is om te vermoed dat antler persone 
aan besmetting blootgestel was en wat, volgens die 
mening vm1 die gesondheidsoutoriteit nie in 'n vol­
doende mate onvatbaar gemaak is nie, kan hulle onder­
werp word aan die maatreels wat in paragraaf (a) 
van hierdie Artikel voorgeskryf is. 

(4) Linne, persoonlike besittings, en antler artikels waarV'.ln 
die gesondheidsoutoriteite ag dat hulle onlangs besmet 
geraak het, moet ontsmet word. 

(5) Die gedeeltes van 'n vliegtuig waarin persone was wat 
aan pokkies ly en wat die gesondheidsoutoriteite as 
besmet ag, moet ontsm':t word. 

Vir die doe1eindes van hi~rdie Artikel word persone as 
onvatbaar beskou (a) as hulle bewys van 'n vorige aanval 
van pokki-es kan !ewer, of dat hulle binne minder as drie 
jaar en meer as twaalf da': tevore geent is, of (b) as 
hulle lokale tekens van 'n vro::e reaksie wat 'n voldoende 
mate van onvatbaarheid bewys, kan toon. Behalwe in gevalle 
waar hierdie tekens aanwesig is, moet skriftelik gesertifiseerde 
bewyse van 'n dokter gele,ver word, bekragtig soos in die 
tweede paragraaf van Artik'cl 32 vorgeskryf. 

In countri,es in which Investigation for the defection of 
carri,ers of the cholera vibrio is prescribed for the inhabitants, 
persons arriving by aircraft who wish to remain in the country 
shall submit to the obligations imposed on the inhabitants. 

ARTICLE 32. 

Persons producing proof that they have been vaccinakd 
against cholera within less tha,n six months a,nd mor,e than 
six days, may be subjected to surveillance only. 

Proof shall consist of a written certificat,e signed by a 
doctor, whose signature shall be officially authenticated; 
failing such authentication, the oertificat.e shall be counter­
signed by either (a} the medical officer attached to a sanitary 
aetodrome or (b} a pernon, other than the person performhi..g 
the vaccination, who is authorized to witness an application 
for a passport under the regulations of the country. 

ARTICLE 33. 

The unloading from aircraft of the following fresh foods 
may be prohibited: fish, shellfish, fruit and vegetables, coming 
from a local area infected with cholera. 

(C)-Typhus. 

ARTICLE 34. 

(a) If there has 11ot been a case of typhus on board, no 
sanitary measure may be carri<ed out save thos-e prescribed 
in Article 52 of the present ConvenHon for persons who have 
within 12 days ldt a local area where typhus is epidemic. 

(b) The following measures are applicabk if there is a 
case of typhus on board:-

(1) Medical inspection. 

(2) The sick shall be immediately disembarked, isolated and 
deloused. 

(3) Any person suspected of harbouring lice or of . having 
been exposed to infection shall also be deloused, and 
may be subjected to surveillance for a period not exce•ed­
ing 12 days, reckoned from the date of delousing. 

(4) Linen, personal effects, and other articles which the 
sanitary authority considers to be infected shall be dis­
insectized. 

(5) The parts of the aircraft which have been ocoupkd by 
persons suffering from typhus and which the sanitary 
authority considers to be infected shall be disins,ectized. 

(D )-Smallpox. 

ARTICLE 35. 

(a) If there has not been a case of smallpox on board no 
sanitary measure may be carried out save in the case of 
persons who have within 14 days 1eft a local area where 
smallpox is epidemic and who, in the opini,on of the sanitary 
authority, are not sufficiently immunized. Such persons may 
be subjected, without prejudice to the terms of Article 52, 
to vaccination, or to surveillance, or to vaccination fol1owed 
by surveillance, the period of which shall not ,exceed 14 days 
from the date of arrival of the aircraft. 

(b) The foliowing measures ar,e applicable if ther•e is a 
case of smallpox on board:-

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

Medi,cal inspection. 

The sick shall be immediately disembarked and isolated. 

Other persons who there is reason to believe have been 
•exposed to infection and who, in the opinion of the 
sanitary authority, are not sufficiently immunicZ:ed may 
be subjected to the measures pr,escribed in paragraph (a) 
of this Article. 

Linen, personal effects, and other artides which the 
sanitary authority considers to have been recently il!1-
fected, shall be disinfected. 

The parts of the aircraft which have been ocoupi,ed by 
persons suffering from smallpox and which the sanitary 
authority considers to be infected shall be di,si,nf.ected. 

for the purposes of this Article persons shall be considered 
immune (a) if they c'.l.n produce proof of a previous attack 
of smallpox, or if they have been vaccinated withi,n less 
than three years and more than 12 days, or (b) if they 
show local signs. of early reaction attesting an adequat,e 
immunity. Apart from cases where these signs are present, 
proof shall be afforded by a written certificate of a doctor, 
authenticated in the manner prescribed in the second paragraph 
of Article 32. 
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,Hoofsi:u'k II.-Maatreels van t:;epassing in die geval l ' !W 

Oeelkoors. 
A fdeling I.-Algemene Bepalings. 

ARTIKEL 36. 

In gebiede waar g~meen word <lat geelkoors endemies is, 
moet die Hoe Kontrakterende Partye die nodige stappe doen 
om vas te stel of geelkoors in hul gebied bestaan in 'n 
vorm wat, hoewel ni.e kltni-es herkenbaar nie, deur biologiese 
ondersoek aan <lie lig gebring mag word. 

ARTIKEL 37. 

Afgesi,en van die aa.tigifte van gevalle van en omstandig­
he<le wat betref duidelik,e gevalle van geelkoors soos in Artikels 
1, 2, 3, 4, 5 -en 8 van die lnternasionale Gesondheidskonvensic 
van 21 Junie 1926 vasgestel, onderneem elke Hoe Kontrak­
t-erende Party om onmidd.ellik die antler Hoe Kontrakterende 
Partye ,en terselfdertyd die Office International d'Hygiene 
publi-qrue (dire'k of indirek deur die Regional Bureaux m=t 
wie hy 'n oore-enkoms met hierdie doe! getref het) in kennis 
te stel van die ontdekking in sy gebi,ed van die werklike 
voorkoms van geel-koors in bogenoemde vorm. 

Afdehng ll .-Bepalings beir,etfende streke waarin Oedkoors 
woorgek:;m het of in 'n endemiese vorm aamvesig is. 

ARTIKEL 38. 
Nieteenstaande Artikel 4 van die onderhawige Kom·ensie 

en onderworpe aan die bepalings van Artikel 46 hierna, word 
elk-e viiegvield wat vliegtui e ontvang waarop Artikel 1, I, 
tweed•e paragraaf, van toepassing is, ,en wat binne 'n streek 
gdee is, d.w.s., 'n g,edeelte van 'n gebieed waarin geelkoors 
in 'n klinies o.f biologi,es herk,enbare vorm voorkom, 'n g,e­
sondhei.dsvUeg~eld soos in die onderhawige Konvensie bepaal, 
en bowendien moet dit :-

(1} op 'n voldoende afstand gelee wees van di,e naaste 
bewoonde sentrum; 

(2) voorsi-en wees van inrigtings vir 'n watertoevoer wat 
volkome teen muski<ete beskerm is e:n so vry as moontlik 
van muskiete gehou word deur steh,etmatige, maatreels 
vi-r di-e onderdrukking van broeiplekke en .di,e ver­
ni-etiging van di-e im,ekte i111 alle stadiums van ont• 
wikkeling; 

(3} voors.i-en is van mtiskietproef-wonfr1gs vir die bemanni,ngs 
van v'Hegtuie en vir die personeel" van die vli,egveld; 

(4) voorsien is van 'n muskietproef woning waarin die 
passas.i-e rs akkommodasie of hospitaalbehandeling kan 
v,erskaf word wc1nneer dit nodig is om die maatreels 
in Artikels 42 en 44 hieronder gespesifiseer, toe te pas. 

ARTIKEL 39. 

Indi-en .in die geweste waar geelkoors voorgekom het 
of in ,endemiese vorm besta:rn daar nie re eds 'n vliegveld is 
wat aan d1e voorwaardes i-n die vonrgaande Artikel gespesifi­
seer voldoen inte, moet alle lugVaart van hierdie streek na 
eni,ge ander gebied gestaak word totdat so 'n vliegveld op­
geri•g is. 

ARTIKEL 40. 

Elke vliegveld opg.erig en u itgerus ooreenkomstig -di e 
bepalings va'Il Artikel 38 sal 'n anti-amaril-vliegvd.d genoem 
en as 'n afsonderlike plaaslike gebied beskou word. Die 
opr.Lgting van so 'n vliegveld moet deur die Hoe Kontrak­
terende Party bi:nne wie se gebied dit gelee is aan die antler 
Hoe Kontrakterende Partye bekendgemaak word, en of aan 
die Office International d'Hygiene publique of aan di•e Int.er­
nasionale Kommissie vk Lugvaart, ,oore.enkomstig dte bepalings 
van Artikel 7. Na hierdie kennisgewi;ng sal ·:di,e ve rklaring 
dat geelkoors in 'n aangrensende dorp of dorpie, of in 'n 
antler plaaslik,e g,ebied aanwesig is, nie op die· vliegveld \'an 
toepassing wees nie, en die vHegveld sal nie as besmet ve r­
klaar word nie, t ensy geelkoors voorkom onder d ie persone 
wat daarop woon. 

ARTIKEL 41. 

lndi-en 'n anti-amaril-vliegv;eJ.d 'n besmette plaaslike ge­
bied word, word die 1-ugvaart van daardie vliegveld na enigie 
ander g.ehi,ed gestaak totdat maatreels g-efoef is om dit van 
besmetting vry te maak en daar geen gevaar meer vir die 
verspreiding van geelkoors is nie. 

ARTIKEL 42. 

Wanneer die anti-amaril-vli,egveld ni.e besmet is nie maar 
g-eelkoors nog in die sfreek v,oorkom, moet die v-olgende 
maatr-eels by vertrek g,etref word, of in elk g,eval so laat 
moontl.ik voor die vertrek van 'n vliegtui-g :-

(1) Inspeksie van die vliegtuig en die lading om seker 
te maak dat hulle ge,en muskiete he-rberg ·nie, en, indien 
nodig, vennietiging van •i,ns,ekte daarin . '.n Aantekening · 
van hierdie inspeksi.e en enige genome maatreels moct 
in die reis-logboek g,emaak word. 

Chapter II.-Measures applicable in the case of Yellow f"gver. 

Section l.-Oener11.l Provisims. 

ARTICLE 36. 
In territories where endemicity of yellow fever is suspect­

ed, the High Contracting Parties shall_ tak~ the ;~ecessaq stel?s 
to ascertain whether y~llow fever ,exists m ~he1,r tern_tory . m 
a form which , though not clinita lly recogmzable, might be 
revealed by biological examination. 

ARTICLE 37. 

Independently of the notification of cases of and circu1:1-
stances relating to recognized cases of yellow f.ever as. la1d 
down in Articles 1, 2, 3, 4, 5 and 8 of the International 
Sanitary Convention of the 21st June, 1926, each High Con­
tracting Party undertak~s to notify immedia_tely to the ot~er 
High Contracting Parties and at the same time to th~ (?ffH::e 
International d'Hygiene publique (either directly or md1rect­
lv through the Regional Bureaux with which it has mad-c 
agreements fo r this purpose), the disconry in his territory 
of the actual existence of Ycllo,,· fe\'er in the above-mentioned 
form . · 

Section II. - Provisi:ms concerning regions in which Yzllow 
Fever has occurred or ,exists in a.n endemic f ?rm. 

ARTICLE 38. 

Notwithstanding Article 4 of the present Connnhon, 1nd 
subject to the terms of Article 46 hereafter, every aerodrome 
which receives aircraft to which Article 1, I, second paragraph , 
applies, and which is situated in a region, that is to say a 
part of a territory, in which yellow fever exists in a form 
cliu.ically or bioloQ"ically recognizable , shall become a sanitary 
aerodrome as -defined in the present Conventton, and in ad­
dition, shall be-

(1), Situated at an adequate distance from th·e nearest in­
habited centre. 

(2) Provided with arrangements for a wat,er supply com­
pletely protected against mosquitoes and kept as free 
as possible from mosquitoes by systematic measures for 
the suppression of breeding places and the destruction 
of the insects in all stages of developme nt. 

(3} Provided with mosquito-proof · dwellings for the crews 
of aircraft and for the staff of the aerodrome. 

(4) Provided with a mosquito-proof dwelling in which 
passengers can be accommodated or hospitalized when 
it is necessary to apply the measures specified in Articles 
42 and 44 below. 

ARTICLE 39. 

If, in the region where yellow feve r has occurred or 
exist s in an endemic form, there is not already . an aerodrome 
fulfilling the conditions specified in the preceding Article, 
all aerial navigation from this reglion to any other territory 
shall be suspended until such an aerodrome shall have been 
established. 

ARTICLE 40. 

Every aerodrome established and equipped in accordance 
with the provisions of Arti-cle 38 above shall be called an 
anti-amaryl aerodrome, and shall be deemed to be a separate 
local area. The creation of such an aerodrome shall be notified 
by the Hi.gh Contracting Party in whose territory it is situated 
to the other High Contracting Parties, and either to the 
Office International d'Hygiene publique or to the International 
Commission for Aerial Navigation, under the conditions laid 
down in Article 7. Consequent ·on this notification, th-e 
declaratio,n of the presence of yellow fever in an adjacent 
town or village, or in another local area, shall not apply to 
the aerodrome, and the aerodrome shall not be declared 
infected unless yellow fever occurs among the persons residing 
therein. 

A RTICLE 41. 

If an ant i-amaryl aerodrome becomes an infecte<l local 
area, aerial navigation from that aerodmme to any other 
territo ry shall be discontinued unti,l all measures have been 
taken fo free it from inf,ection, and all ri-sk of the spread 
of yellow fever has ceased. 

ARTICLE 42. 

Where the anti-amaryl aerodrome is not infected, but 
yellow fever -exists in the region, the fo!J.owkng measures 
shall be taken on the departure, or in any event as late as 
possible before the d eparture, of an aircraft :-

(1) Inspection of the aircraft and caf,go to e_nsure that they 
do not contain mosquitoes, and if n ecessary, dis­
insectisation. A record of this inspection and any action 
taken shall be ent~red in the journey log-book. 
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{2) 

(3) 

Geneeskundige ondersoek van passasiers en bemanning; 
die wat vermoed~lik aan geelkoors ·1y, of by wie dit 
behoorlik vasgestd is dat hulle aan die besmetting 
met geelkoors b!,ootgestel was, sal onder observasi,e 
moet bly of binne die omtrek van &e vliegveld of 
elders, onder voorwaardes deur {he gesondheidsoutoriteit 
goedgekeur, totdat ses dae v,erstryk het na di e laaste 
dag waarop huiie aan besmetting blootgestel was. 
Die name van die passasiers en di,e bemanning moet 
in die reis-logboek i,ngeskrywe word t esame met die 
besonderhede betreffende hul blootstelling aan besmet­
ting, en die tydperk en voorwaardes van die observasie 
waaraan hulle voor die vertrek, onderwerp is. 

ARTIKEL 43. 

Vliegtuie in transito wat nie van 'n streek kom waar 
daar geelkoors .is nie en wat op 'n anti-amaril-vliegveld land 
om voorrade in te neem, word by vertrek van daardie vlieg­
veld van die voorgeskrewe gesondheidsmaatreels vrygestel. 
Gedurende die res van die reis is hulle ni,e onderworp:: aan 
die bepalings van hierdi,e Hoofstuk nie, mits die feit dat 
hulle by 'n anti-amaril-vliegveld uitsluitlik vir die inneem 
van voorrade aangedoen het, in die reis-1,ogboek aangeteken is. 

ARTIKEL 44. 

V!iegtuie waarop Artikel 1, I, tweede paragraaf van die 
onderhawige Konvensie van toepassing is, wat tussen twe,~ 
streke vHeg waar daar geelkoors is, moet in hierdie strek•e 
van 'n anti-amaril-vliegveld vertrek en op so 'n vliegveld 
land. Passasiers, bemanning en lading · mag ,ni,e, be.halwe op 
'n anti-amaril-vliegveld, afgelaai of opgeneeni word ni,e. 

Gedurende die reis tussen hierdiie vHegvelde kan vli,egtuie, 
met die doe! om voorrade in te neem, op enige vHegveld l;ind 
wat nie gdee is binn,e 'n stre,ek waar daar geelkoors is nie. 

Die volgende is die maatreels wat getrd moet word by 
aankoms op 'n anti-amaril-vliegveld:-

(1) Inspeksie van die vliegtuig en lading om sek,er te maak 
dat hulle geen muski':te herberg nie, ,en indien nodig, 
vernietiging van insekte daarin. 

(2) Geneeskundige ondersoek van passasiers en bemanning 
om te bepaal of hulle nie simptome van ge,elkoors 
vertoon nie. 

Indien vermoed word dat iemand aan geelkoors ly of 
indien <lit nie tot bevrediging van die gesondheidsoutoriteit 
van die vliegveld van aankoms bewys is dat 'n tydperk van 
ses dae verstryk het sedert die persoon aan moontlike be­
smei:ting blootgestel was ni:::, kan so :n persoon aan observasie 
onderwerp word of binne die grense van die vliegveld of 
elders, onder voorwaardes deur di,e gesondheidsoutoriteit goed­
gekeur, vir 'n tydperk . van hoogstens ses d;ie gereken vanaf 
die laaste dag waarop tli,e persoon besmet kon g,eraak het. 

ARTIKEL 45. 

Wanineer vliegtui,e van 'n anti-amaril-vliegv,eld vertrek het 
waar daar geelkoors is ,en in 'n str,eek aa:nkom waar daar 
geen geelkoors is nie, is hulle onderworpe aan die bepalings 
van Afdelings III en IV hieronder. 

ARTIKEL 46, 

Vir die doeleindes van plaaslike lugverkeer word dit 
nie beskou dat enigiets in hierdie afdeling dk Rege rings 
van aangrensende gebiede waarin geelkoors aangei:ref word 
of endemies bestaan, bel,et om onderling vliegvelde wat nie 
anti-amaril-vliegvelde is nie, uitsluitlik vir die lugverkeer tussen 
sulke gebiede op te rig ,en te gebruik. 

Afdeling III. - Bepalings i?n opsigle van GebiedE of Streke 
w,mr daar geen Gedkoors is nie, maar ,waar .daar 
moontlik t-Jestande is wat sy ontwikke!ing moontlik 
maak. 

ARTIKEL 47. 

In gebiede of streke waar daar geen geelkoors is nie, 
maar waar daar toestande mag wees wat sy ontwikkeling 
moontlik maak, is die volgende die maatreels wat getref moet 
word by die aankoms van vliegtuie op 'n gesondheidsvlieg­
veld :-

(1) Inspeksie van vliegtuie en lading om seker te maak dat 
hulle geen muski,ete herberg nie en, indien nodig, ver­
nietiging van insekte daarin , 

(2) Geneeskundige ondersoek van passasiers en bemanning 
om te bepaal of hu!le nie 'simptome van g·ee1koors ver­
toon nie. 

lndien vermoed word <lat iemand aan geelkoors ly, of 
indien dit nie tot bevrediging van die gesondheidsoutoriteit 
van die vliegveld bewys is dat 'n tydperk van ses dae verstryk 
het sedert die persoon aan moontlike besmetting blootgestel 
was nie, kan hy aan observasie onderwerp word of 
binne die grense van die vhegveld of elders, onder voorwaardes 
deur -die gesondheidsoutoriteit goedgekeur, vir 'n tydperk 
van hoogsi:ens ses dae gereken vanaf die laaste dag waarop 
die persoon besmet kon geraak het 

(2) 

(3) 

Medical inspection of passengers and crew; those who 
are suspected of suffering from yellow f,ever, or in 
whose case it has been duly established that they hav,e 
been exposed to the infection of yellow fever, shall he 
required to remain under observation ,either within the 
precincts of the aerodrome or elsewhere, under condi­
tions approved by the sanitary authority, uintH six days 
have elapsed sinoe the last day on which they were 
exposed to infection. · 

The names of the passengers and crew shall be entered 
in the journey log-book, together with the r,elevant in-
formation with regud to their exposure to infection, 
and the period and conditions· of the observaHon which 
they have undergon~ prior to departure. 

ARTICLE 43. 

Aircraft in transit, not coming from a regioil1 in which 
yellow fever ,exists, and landing for the purpose of taking un 
supplies in an anti-amaryl a,erodrome, shall be ex•empt from 
the prescribed sanitary measures on leaving that aerodrome. 
In the further course of the voyage they shall not be subj,ect 
to the provisions of this Ch apter provided that the fact fhat 
they have called at an anti-amai;yl a,erodrome for the sole 
purpose of taking in supplies is ·entered in the joumey log­
book. 

ARTICLE 44. 

Aircraft to which Article 1, I, second paragraph, o.f the 
present Convention appli,:s, flying between two r,egions where 
yellow fever exists must depart from and land at an anti­
amaryl aerodrome in these regions. Passengers, crew and 
cargo shall not be disembarked or embarked exoept at an 
anti-amaryl aerodrome. 

During the voyage between these aerodromes aircraft 
may land for the purpose ,of taking in supplies in any aero­
drome not situated within a regvan where yeUow fev,er exists. 

The measures to be taken on arrival at the anti-amaryl 
aerodrome are the following:-

(1) Inspection of the aircraft and cargo to ,ensure that thq 
do not contain mosquitoes, and, if necessary, dis­
insectisation. 

(2) Medical ·examination of passengers and _crew to ascertailn 
that they are free from symptoms of yellow fover. 

If a p erson is suspected to be suffering from yiellbw f,ever, 
or if 'it has not been established to the satisfaction o1 the 
sanitary authority of the aerodrome of arrival that a person 
has completed a period of six days since possibJ,e exposure to 
infection, he may be subjected to observation either within 
the precincts of the aerodrome or els,ewhere, under conditions 
approved by the sanitary authority, for a period not ex0eedi1ng 
six days reckoned from the last day on which that person 
could have been infecfod. 

ARTICLE 45. 

Aircraft having departed from an anti-amaryl aerodrome! 
in a region where yellow fever ,exists and arriving at a region 
where yellow f,ever does . not exist, shall be subj,ect to the 
provisions of Sections III and IV below. 

ARTICLE 46. 

For the purposes of local aerial navigation, nothing in 
this section shall be de":'m ed to prevent the Governments of 
neighbouring territories in which yellow fev,er is found or 
exists endemically from eshblishing or employing, by mutual 
agreement, aerodromes which are not anti-amaryl aerodromes, 
for the needs of aerial navigation exclusively betwe-en these 
territories. 

Section III. ~ Provi\,i?n in respect of Territories or Regions 
i;n which Yellow P ev ?r does int exist, but in which there 
may be condt/ions which permit ,'Jf its d ~v,elopm'e<n t. 

ARTICLE 47. 

In territories or regions where yellow fover does not exist, 
but where there may ht conditions which permit of its 
development, the measures whkh may be taken on the arrival 
of an aircraft at a sanitary aerodr,ome are the foUowi:ng:-

( 1) Inspection of aircraft and cargo to ensure that they: 
do not contain mosquitoes, and, if necessary, dis­
insectisation. 

(2) Medical ,examination of passengers and crew to ascertain 
that they are free from symptoms of yeHow f,ever. 

If a person is suspected to be suffering from yellow fewr 
or if it has not been esfablished to the satisfaction of the 
sanitary authority of the aerodrome that a person has 
completed a period of six days since possible exposuPe to 
infection, he may be subj,ected to observation either within 
the precincts of the aerodrome or elsewhere, under oonditions 
approved by the sanitary authority, for a period not exoe,edi!ng 
six days reckoned from the last day on which that per&ot1 
could have been infected. 
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ARTIKEL 48. 

. Die Hoe Kontrakter-ende Partye onderneem om, behalwe 
in buitengewone omstandighede wat geregverdig sat moet wees, 
geen gesondheidsr-edes aan te voer om die landing van vlieg­
tuie afkomstig uit streke waar daar geelkoors is te belet in 
die gebiede waarna in Artikel 47 verwys word nie, mits die 
bepalings van Afdeling II van hierdi,e Hoofstuk, ve.ral die 
bepaEngs befoeffonde die maatreels wat by vertrek g-etref moet 
word, aldaar uitgevoer word. 

ARTIKEL 49. 

Nogtans kan die Hoe Kontrakterende Partye besondere 
gesondhei-dsvli-egvelde a.an'Wys as die waarop vli,egtuie van ge­
bi-ede waar g,eelkoors bestaan, vir die '1fi'aai van passasiers , 
bemarnning of lading, moet land. 

Afdeling IV.-BepaUngs t ?n opsigte van Oebiede of Streke 
waiar toes tan.de nfr di,tJ ontwikkeling 11an Ge.elk w rs 
moontlik maak nie. 

ARTIKEL 50. 

In gebi,ede of streke waar toestande sodanig is dat geel­
koors nie ka,n ontwikkel nie, kan vliegtuie wat van streke kom 
waar daar geelkoors is, op enige gesondheids- of geoutori­
s,eerde vEegvdd le.rid. 

ARTIKEL 51 

Die maatreels wat 
volgende:-

by aankoms getref moet word is die 

(1) Inspeksi,e van die vHegtui,g en bema:nning om seker te 
maak <lat hulle geen muski,ete herberg nie, en, indien 
nodig, vernietiging van insekte. 

(2) Gen~eskiundig,e ondersoek van passasiers en bemanning. 

Hoofstuk III.-Atgemene Bepatings. 

ARTIKEL 52. 

Persone wat per vliegtuig in di,e gebied van enige van 
die Hoe Kontrakter-ende Party-e aankom •en wat bl,ootgester 
was aan die gevaar va,11 besmetting met een van die skktes 
in Artikel 18 van die onderhawi,g,e Konv.ensie genioem, ·en wat 
binne die inkubasietydperk ve rkeier, km, onderworpe aan di,e 
bepalings van Hoofstuk II van hierdie Deel, aan iioesig onder­
werp word totdat d'1ardie tydperk verstryk het. 

ln die geval van cholerd. en pokkies is die bepalings van 
Artikels 32 ,en 35 betr,efferide onvatbare persone ewe van toe­
passing op optrede inge\~olg;e hierdi,e Artikel. 

ARTIKEL 53. 

Diegene wat by aankoms op 'n vJi.egv-eld i,ngev·olge hierdi-e 
Deel .beskou word as onderworpe aan toesig tot verstryking 
van die inkubasietydperk van die siekte, kan nogtans die reis 
voortsit op voorwaarde dat die feit by di,e outorjkit.e . yan die 
daaropvolgende landingsplekke -en van die plek van aankoms 
aangegee word, of dieur middel van 'n aantekening in di,e 
reis-Iogboek soos in Artikd 9 van die onderhawige Konvensie 
bepaal, of op 'n a11der mani-er wat voldoende is om te 
verseker dat hulle aan geneeskundige ondersoek op enige 
daaropvolgende vliegveld op die wete onderwerp kan word. 

Diegene wat mg,evolge die bepalings van Artikels 26, 44 
(vierde paragraaf} en 47 (twe,ede paragraaf) van hierdie 
Konvensie aan observasie ond~rw,erp kan word, sal nie voor­
dat die inkubasietydperk verstryk het toegelaat word om 
d!e reis voort te sit ni,e, behalwe-i:n -d~e geval van siekt-es 
wtgesopderd i;;•e~lkoors-m:et die t.oestemming van di,e g,e­
sondhe1dsoutonte1te van d1,~ pl,ek van hul bestemming. 

ARTIKEL 54. 

By die toepassing v111 gesondhddsmaatreels op 'n vlieg­
foig wat kom van 'n besmette plaaslike gebied, moe-t die 
gesondheidsoutoriteit van elk•e v!i,egveld, sove r moontlik, 
rekeni,ng hou met alle maatreels wat reeds op die vliegtuig op 
'n antler buitelands,e gesondheidsvliegveld of in dieselfde land 
toegepas is -en wat behoorlik in di,e reis-1ogboek :in Artikel 9 
van die onderhawige Konvensie genoem, aangetek,en is. 

Vliegtuie wat van ',r, besmdte plaaslike gebied kom -en 
reeds onderwerp is a:m bevredigende gesondheidsmaatreels 
sal nie vir 'n ·tweede keer by aankoms op 'n antler vliegvel<l 
aan hierdie maatreels onderwerp word nie, hetsy Iaasgen-oemde 
aan dieselfde land behoort of nie, mits geen daar.opvolg,ende 
voorval pl'aasgevind het wat die toepassing van die betrokke 
ge_sond~eidsmaatreels .noodsaaklik maak nie, en ,mits di e vli,eg­
tmg me by 'n besmette vliegv-eld behalwe vir die inneem 
van branstof aangedoen het nie. 

ARTIKEL 55. 

Die vliegv,eldoutoriteit wat di-e g,esondheidsmaatreels toe­
pas, moet steeds, wanneer daarom gevra word, kost,eloos aan 
die gesagvoerder van die vliegtuig, of enige antler belang­
hebbende persoon, 'n sertifikaat verstrek waarop .di~ aard 
van die maatreels die metodes toegepas_, die gedeelt-es v9.n 
die vliegtuig behande-1 ~n die rede waarom die maatr,eels toe-
gepas is, g-espesifiseer word. · 

ARTICLE 48. 

The High Contracting Parties undertake; save in exceptioml 
circumstances which will require to be justified, not to invoke 
sanita ry reasons for prohibfting the landing in the territori-es 
referred to in Article 47 of aircraft coming from regions 
where yellow fever ex ists, provided that the provisions of 
Section II of this Chapter, particularly those concerning the 
measures to be taken on departure, are observed there. 

ARTICLE 49. 

Nevertheless, the High Contracting Parties may designate 
particular sanitary aerodromes as those at which ai rcraft from 
territori es where yellow fever exists shall land for the purpose 
of disembarking passengers , crew or cargo. · 

Section IV.-Pro11lisi?ns in respect of Territories or regions 
where the conditions d I not permit 'Jf the development 
of Yellow Fev?r. 

ARTICLE 50. 

In territories or regions where the conditions do not 
permit of the developm ~nt of yell-ow fever, aircraft coming 
from regions where yellow fever ,ex ists may land on any 
sanitary or authorized aerodrome. 

ARTICLE 51. 

The measures to be taken on arrival are the following:-

(1) Inspection of the aircraft and cargo to ensure that they 
do not contain mosquitoes, and, if necessary, disinsecti­
sation. 

(2) Medical inspection of passengers and crew. 

Chapter III. - Oeneral Provisions. 

ARTICLE 52. 

Persons who arrive in aircraft in the territory of any High 
Contracting Party and who have been exposed to risk of 
infection by one of the diseases refe rred to in Article 18 of 
the present Convention, and who are within the period of 
incub'ation, may, subject to the pr,ovisi,ons of Chapt,er II of 
this Part, be subjected to surveillance until the termination 
of that period. 

In the cas,e of cholera anq smallpox, the provisions of 
Articles 32 and 35 relating to immuniz,ed persons apply 
equally to action under this Article. 

ARTICLE 53. 

Persons who, on arrival at an aerodrome, are considered 
under the terms of this Part liable to surveillance up to the 
expiration of the· period ,of incubation of the disease, may 
nevertheless cont~nue the voyage on condition that the fact 
is notified to the authorities of subsequent landing plac~s 
and of the place of arri.val, either by means of an en try in 
the journey log-book as prescribed in Article 9 of the present 
Convention, or by some other method sufficient to secare 
that they can be subjected to medica l inspection in any 
subsequent aerodrome on th~ route. 

Persons who are liable to observation under the terms of 
Arti.cles 26, 44 (fourth paragraph) and 47 (second p1ragraph ) 
of thi s Convention shall' not be authorized until the expi rati-on 
of the period •of incubation to continue their voyage, except-­
in the case of diseas,cs other than yellow fever - with the 
approval of the sanitary authorities of the place of their 
destination. 

ARTICLE 54, 

In applying sanitary measures to an aircraft coming from 
an infected local area, foe sanitary authority of eve ry aero­
drome shall, to the greatest possible extent, take into account 
all measures which have already been applied to the aircraft 
in another sanitary aerodrome abroad or in the same countrv, 
and whi.ch are duly noted in the journey log-book referred fo 
in Article 9 of th-e pres-ent Convention. 

Aircraft coming from an infected 1-ocal area which have 
already been subj·ected to satisfactory sanitary measures shall 
not be subjected to these measures a second time on arrival 
at another aerodrome, whether the latt,er belongs to the 
same country or not, provided no subs,equent incident has 
occurred whi,ch calls for the application of the sanitary 
measures in question, and th at the aircraft has not called at 
an i,nfected aerodrome except to take in fuel. 

ARTICLE 55. 

The aerodrome authority applying sanitary measures shali, 
whenever requested, furnish free of charge to the commander 
of the aircraft, or any other inter·ested person, a certificate 
specifying the ·nature of the measures, the methods employed, 
the parts of the aircraft treated, and the reason why the 
meast.:res have been applied. 
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Die outoriteit moet ook op versoek en kosLeloos aan 
passasiers wat aankom per vliegtuig waarin 'n g,eval van een 
van die besmetlilre siektes in Artikel 18 genoem, voorg,ekom 
het, 'n sertifikaat uitreik wat die da~mn van hul aankoms 
en die maatr,eels waaraan hulle en hul baggage onderwerp is, 
aangegee word. 

~.RTIKEL 56. 

Behalwe soos uitdruklik in die onderhawige Konvensiie be­
paal, mod vHegtuie nie we,eins g,esondhddsredes op,gehou word 
nie. 

lndien 'n vliegtuig deur iiemand geokkupeer is wat aan 
pes, cholera, g•eelkoors, tifuskoors of pokkies ly, moet sy 
aanhouding beperk word tot die tydperk wat absoluut nood­
saaklik is vir onderwerpi,ng aan die voorbehot;dmaatreel.s. van 
toepassing op die vliegtuig in di,e geval van elke siekte in 
,die onderhawige Konvensi-c g.enoem. 

ARTIKEL 57. 

Onderworpe aan die bepalings van Hoofstuk II van di~ 
onderhawige Konvensi"!, en veral die van Artikel 47, kan 
enige vliegtuig wat horn ni,e aan die maatreels i1ngev0Jge die 
bepalings van ,die onderhawig,e Konvensi,e deur die vli,e_gv,eld­
outoriteite yoorg,eskrywe wil onderwer,p ni,e, sy reis voortsit. 
Dit mag egter nie op 'q ander vJi.e.gvdd van dieselfde land 
.behalwe met die doe! om voorrade in te neem, land ni,e . 

'n Vli egtuig sal toegelaat word om goedere te land op 
·voorwaarde <lat dit afgesonder word,ien dat die ,goedere indi-en 
111odig, onderwerp word aan die maatreels in Artik,el 10 van 
-die onderhawig,e Konvensie neergele. 

Vliegtuie sal ook · toegelaat word om passaskrs, op hul 
versoek, te land, op voorwaarde dat sulk,e passasi•ers hu,lle aa,n 
die maatreels deur die gesondheidsoutoriteit voorgeskrywe, 
onderwerp. 

Vliegtuie kan ook brandstof, vernuwings, voedsel ,en water 
1nneem, solank hulle afgesonder is. 

DEEL IV.-Finale Bepaliings. 

ARTIKEL 58. 

Enige twee of meer Hoe Kontrakterende Partye het die 
reg om onderling op grcmdslag v1tn die begins-els van die 
onderhawige Konvensie, besondere ooreenkomste te fref be­
:treffende besondere gesondheidsmaatreels in v,erband met lug­
vaart, veral ten opsigte van die toepassing bi1nne hul gebiede 
wan Hoofstuk II van Deel III. 

Hierdie ooreenkomste &owe! as die waarna in Artikel 46 
verwys word, moet, godra hulle in werking tree, bekendg,emaak 
word of aan die Office International d'Hygi,ene publique of 
aan die Internasionale Kommissie vir Lugvaart, >i:ngevol'gie die 
bepalings neergele in Artikcl 7. 

ARTIKEL 59. 

Die Hoe Kontrakter·endie Partye k•om ooreen om di-e siens­
wyse in te win van die Permanente Komitee van die Office 
International d'Hygiene publique, voordat op enige ander 
manier handelend opgetree word, indi,en daar eni,ge verskil 
tussen hulle mag ontstaan betreffende ,die vertolking van die 
onderhawige Konvensie. 

ARTIKEL 60. 

Sonder om afbreuk te doen aan di e bepalings van die 
1aaste paragraaf van Artikel 12, ondemeem die Hoe Kontrak­
ierende Partye om dieselfde tariewe van koste toe te pas 
op vliegtuie van ander Hoe Kontrakterende Partye wat op 
bu\ eie nasionale vliegiui,e vir gesondhei,dswerksaamhede op 
.hul vliegvelde toegepas word. 

Hierdie tariewe moet so redelik moontlik wees, en moet 
of aan die Office International d'Hygiene publique of aan 
die IpternasionaJ.e Kommissie vir Lugvaart, soos an Artikel 7 
neergele, bekendg,ema'ct'k word. 

ARTIKEL 61. 

Enige Hoe Kontrakterende Party wat wens om wysigings 
in die onderhawige Konvensi,e aan te bring, moet sy voor­
i;telle aan die Nederlandse Regering rig. Laasgenoemde sal 
die Office International d'Hygi,ene publique in kennis stel, 
wat, indien hy dit goedvind, 'n protokol sal opstel om die 
Konvensie te wysig en <lit aan die Nederlandse Regering sal 
deurstuur. 

Die Nederlandse Regeri:ng sal onder 'n gedateerde om­
sendbrief die inhoud van genoemde protokol aan die antler Hoe 
Kontrakterende Partye me,edeel en hulle vra of hulle die 
voorgestelde wysigings aanvaar. Die aanvaard1ng deur '.n 
Hoe Kontrakternnde Party van hierdie wysigings sal afgelei 
word of uit sy uitdruklike goedkeuring aan die Nederlandse 
Regering meegedc,e l of uit dk feit dat hy nie aan laasgenoemde 
binne twaalf maandc vanaf die datum van die omsendbrid 
waarna hierbo v2nvys word, van enige J;, esware kennis gegee 
bet nie. 

The authority shall also issue, on demand and without 
charge, to passengers arriving by an aircraft in which a case 
of one of the infectious diseases referred t-o i:n Article 18 
has occurred, a certificate showing the date of their ;i.rrival 
and the measures to which they and their luggage h'ave been 
subjected. 

ARTICLE 56. 

Save as expressly provided in the pr•esent Convention, air­
craft shall not be detain·ed for sanitary reasons. 

If an aircraft has been occupi,ed by a person suffering 
from plague, cholera, yenow fever, typhus or smal1pox, its 
detention shall be limited to the peri-od strictly ,necessary for 
it to undergo the prophylactic measures applicable fo the 
aircraft in the case of ,each disease referred to in the 
present Convention. 

ARTICLE 57. 

Subject to the provisions of Chapter II of the present 
Convention, and particularly those of Artide 47, acny aircraft 
which does not wish to submit to the measures prescribed by 
the aerodrome authority in virtue of the provisions of the 
present Convention, is at liberty to continue its voyag•e. H 
may ,not, however, 13.nd i-n another aerodr-ome of the same 
country except for the purpose of taking in supplies. 

An aircraft shall be permitted to la,nd goods on conditi-on 
that it is isolated and that the goods are subj,ected, if 
necessary, to the measures laid down in Artide 10 of the 
present Convention. 

Aircraft shall also be permitted to disembark passeng•ers 
at their request, on condition that such passengers submit to 
the measur.es prescribed by the sanitary authority. 

Aircraft may also take in fuel, replacements, food and 
water while remaining in isolation. 

PART IV. - Fiinal Provisions. 

ARTICLE 58. 

Any two or more High Contracting Parties have the righi 
to conclude between themselves, on the basis of the principles 
of the present Convention special agrnements relating to 
particular points concerning aerial sanitary measures notably 
as regards the application withian their territories of Chapter II 
of Part III. 

These agreements, as well as those referr,ed to in Article 46, 
shall be notified as soon as they come into force either to 
the Office International d'Hy.giene· publique or to the Inter­
national Commission for Air NavigaHon, under the conditions 
laid down in Article 7. 

ARTICLE 59. 

The High Contracting Parti~s agree to seek the opi<nion 
of the Permanent Committee of the Office International 
d'Hygiene publique, before having recourse to any other 
procedure, should any disagreement aris•e between them as 
to the interpretation of the pr,esent Convention. 

ARTICLE 60. 

Without prejudice to the provi si-ons of the last para­
graph of Article 12, High Contracting Parties undertake to 
apply the same tariff of charges to the aircraft of other 
High Contracting Parties as they apply to their own :nati-onal 
aircraft for sanitary operations in their aerodromes . 

This tariff shall be as moderate as possibl,e, and shall 
be notified ,either to the Offioe International d'Hygiene publique 
or to the International Commission for air Navigation under 
the conditions laid down. in Article 7. 

ARTICLE 61. 

Any High Contracting Party which desires to introduce 
modifications rn the present Convenhon shall communicate his 
proposals to the Government of the Netherlands . . The laU~r 
will inform the Office lnternati-onal d'Hygiene publiqu•e, which, 
if it thinks fit, will prepare a protoool amending th,e Con­
vention, and will transmit i,t to th e Oov,emment of the 
Netherlands. 

Th e Government of th~ Netherlands will submit by daied 
circular letter the t:,xt of the said protocol to the Gov•ern­
ments of the other High Contracting Parties, askLng them 
if they accept the proposed modificati-ons. The accession 
of a High Contracting Party to these modifications will result 
either from explicit approval gi,ven to the Oovernme·nt of 
the Netherlands or from the fact that h~ refrains fr.om 
notifying the latter of any objecti,ons within twelve months 
from the date of the circular letter above referred to. 
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Wanneer di,e getal ui tdruklike of stilswyende aanvaardings 
minstens twee-derdes verteenwoordig van die Hoe Kontrak­
terende Partye, sal die Nederlandse Regering die feit, deur 
middel van 'n ,,amptelike stuk, bevestig, wat aa.'T die Office 
International d'Hygiene publique en aan di,e Regering van .ii 
die Hoe Kontrakterende Partye meegedeel sa l word. Die 
protokol sal tussen die Haoe Kontrakterende Partye in die 
amp'telike stuk genoern in werking tree ses maande na die 
datum van die amptelike stuk. Die onderhawige Konvensie 
sal steeds ongewysig op d i-e ander Hoe Kontrakterende Partye 
van toepassing wees totdat hulle die prot-okol goedgekeur h€t. 

ARTIKEL 62. 

Die onderhawige Konvensie sal vandag se datum dra en 
kan binne een jaar vanaf hierdie datum ~onderteken word . 

ARTIKEL 63. 

Die onderhawige Konvensie moet bekragtig word en die 
bekrag:tigings moet so spoedig moontl i-k by die Nederlandse 
Regering ing,ehandig word. 

Sodra ti en bekragtigings ingedi,en is sal die Nede rlandse 
Reg·ering 'n amptelike stuk opstel en kopiee daarvan aan die 
Reg erings van die Hoe K0c1trakterende Partyf! en aan die 
Office International d'Hygiene publique stuur. Hierdie Kon­
vensi e sal i:n werking tr-ee op di,e honderd-en-twi·ntigste <lag 
na die datum van genoemdc: amptelikc stuk. 

Elke daaropvolgende indi,ening van bek ragtigi:ng moet 
deur 'n amptel ike stuk oore =nkomstig die prosed ure hierbo 
aangedui opgestel en bekendgemaak word. Hierdie Konnnsie 
sal ten opsigtc van elke Hoe Kont rakte rmde Party in werking 
tree op die haonckrd-en-twintigste dag na die datum van die 
amptelike stuk wat die indi,ening van sy bekragtiging beYestig. 

ART!KEL 64_ 

Lande wat nie die onderhawige Korwrnsie ondc:rteken het 
nie, sal foegela:at word om te eniger tyd na die datum van 
die amptelike stuk wat ,die indi·ening van die ,ee rste ti,en lx:­
kragtigings aanteken, toe k tree . 

Elke toetreding moet geskicd deur middel van 'n kennis­
gewing deur diplornatieke kanale gerig aan die Nederlandse 
Regerin g. Laasgenoemde sal di,e toetredingsdokument i,n sy, 
argi ef bewaar en onmidde llik die ~ ege-rings van al die lande 
wat partye is by die Konvensie, . sowel as di,e Offi1ce Inter­
national d'Hygiene publique ters-elfdertyd in kennis stel van 
die datum van indiening van die toetredingsdokument. Elke 
toetreding kom honderd-en-twintig dae na daardi-e datum in 
werkin!.{. 

ARTIKEL 65. 

Enige Hoc Kontrakterende Party kan tydens sy onder­
tekening, bekragtiging of toetreding verklaar dat sy aanvaar­
<ling van hier-dk Konv·ensk nie •enige of al sy kolonies, .pro­
tektorate, oors,e,ese gebiede , of gebi,ede onder sy susereiniteit 
of mandaat bind nie. In so 'n geval sal die onderhawige 
Konvensie nie op enige gebi,ede in sulke verklaring genoem 
van toepass i·ng wees nie. 

Enige Hoe Kontrakterende Party kan QP enige datum 
daarna die Nederlandse Regering in kennis st el dat hy verlang 
dat die onderhawige Konvensie , an toe passing sa'J wees op 
enige va;n of al sy gebi,-:de wat genoem is in 'n verklarimg 
ingevolge voorafgaande paragraaf. In so 'n g-eval sal die 
Konv ensie van toepassing we~s ,op al d i,e gebi,ede in so 'n 
kenni sgewing genoem op die honderd-en-twintigste <lag va::iaf 
die datum waarop die kennisgewi,ng in di·e argief van die 
Nederlandse Regering gede poneer is. 

Enige H oe Kontrakterende Party kan insge lyks te enigei 
tyd na verst ryking van die tydperk genoem in Artikel 66 
verklaar dat hy verlang dat die onderhawige Konvensie ni,e 
]anger van toepassing sal wE!'!s op enige van of al sy kolonies, 
protektorate, o orseese gebiede, of gebi.ede onder sy susereini­
teit of man<laaf In so 'n geval sal die Konvensie een jaar 
na di e datum van deponering van hierdie verklaring in die 
;.irgief van die Neder!ands,e Regering, nie meer op die g.e­
biede in die v,erklari-ng genoem, van toe-passiing wees ni,e. 

Die Nederlandse Regering moet die Regerings van alle 
lande wat partye is by die onderhawige Konvensie, sowel as 
die Office International d' Hyg.Iene publique in kennis stel 
betreff.en<le die bekendmakings en verklarings ingevolge boge­
noemde bepaliings, ,en hulle t erselfdertyd verwittig van · di-e 
datum van ,deponering in sy argief. 

ARTIKEL 66. 

Die Regering van elke land wat party is by <li,e onder­
hawige Konvensiie, kan te enig~r tyd na <lie Konv ensie vir 
daardi e land vir vyf jaar van krag was, dit opse d eur 'n 
skriftelike bekendmaking deur diplomati-eke kanale geriig a.'l!n 
die Nederlandse Regering. Laasg,enoemde sal dan die akte 
van opseggi1ng in sy 1rgief deponeer. Hy moet onmiddellik 
die Regerings van al di': lande wat party.e is by dte Kon• 

When the number of expressed or tacit accessions re­
presents at least two-thirds of the Governments of the High, 
Contracting Parti es, the Government of the Netherlands will 
certify the fact by means of a proces-verbal which it will 
communicate to the Office International d'Hygiene publique 
and to the Governments of all the High Contracting Parties. 
The protocol will enter into force between the High Con• 
trading Parties mentioned in the said proces-verbal after a. 
period of six months from the date of the proces-verbal. 
The present Convention will continue to be applied without 
modification by the other H ig h Contracting Parties until 
such time as they shall have acceded to the protocol. 

ARTICLE 62. 

The present Convention shall bear to-day's date and may 
be signed within one year from this date . 

ARTICLE 63. 

The present Convention shall be ratified and the ratifi­
cations shall be deposited with the Government of the Nether• 
lands as soon as possible. 

As soon as t en ntificat ions have be-en deposited the 
Gov,ernment of the Netherl ands will ,draw up a pnces-verbal 
and transmit copies of the pnces-Verbal to the Govern ments 
of the High Contracting Parfas and to the Office Inter­
national d'Hygiene publiqu2. This Convention shall wm<: 
into force on the hundred and twentieth day after the date 
of the said pro ciJs-verb:.Ll. 

Each subsequent deposit of ratification will be notified 
by a proces-verba! pr~pared and communicated accordin g to 
the procedure indicated abov e. This ConVention shall come 
into forc e in regard to each of the High Contracting Parti-es 
on the hundred and twentieth day foll owing th:: date of the 
proces-verbal attesting the d eposit of his ratificati•on. 

ARTICLE 64. 

Countries which have not signed the present Convention 
shaH be a llowed to acoedie to it at any time after the date of 
the proces-v.erbal recording the deposit of th e first ten 
r atifications. 

Each accession shall be ,effeded by a notification through 
the diplomatic channel addressed to the Government of the 
Netherlands. The latte r will deposit the documen t of acces­
sion in its archives and will forthwith inform the Govern· 
ments of all the countries participating in the Convention, as 
well as the Offioe Intiernational d'Hygiene publique, in­
forming them at the same time of the date of the deposit 
of the accession. Each accession shall come into force on 
the hundred and twentieth day from that date. 

ARTICLE 65. 

Any High Contracting Party may declare at the time of­
his signature, ratification or accessio n, that his acceptance of­
this Convention does not bind any or all of his colonies 
protectorates, terr itories beyond the sea, or t erritories under 
his suzerainty or mandate. In that event the present Con­
vention sha ll not apply to any territ•ories named in such 
declaration. 

Any High Contracting Party may give notice to the 
Governm ent of the N,etherlands at any subsequ~nt date that he 
desires that the p resent Convention shall apply tao any o r all 
of his t erritories which have been made the subject of a 
declaration under the prc:ceding paragraph. In that case, 
the Convention shall apply to all the territories named in 
such notice on the hundred and twentieth day from the 
date of th e deposit of the notification in the archives of the· 
Government of the N-etherlands. 

Any High Contracting Party may likewise declare at 
any time after the expiration of the period mentioned in 
Article 66 that he desirc:s that the present Convention shall 
cease to apply to any or all of hi s colonies, protectorates,. 
t erritori es beyond the sea, or territori,es under his suzerainty 
or mandate. The Convention shall in that case cease to apply 
to the territories nam~d in such declaration one year aft.er 
the date of deposit of this declaration in the archives of the 
Government of the Netherlands. 

The Government of the Netherlands will inform the· 
Governm ents of all countries participating in the present 
Convention, as well as the Office International d'Hygiene 
publique, of the notifications and declarations made in pur­
suance of the above pr,ovisions, informing them at the same 
time of the date of their deposit in its archhres. 

A RTICLE 66, 

The Government of each country participating in the 
present Convention, may, at any time after the Convention 
has been in force for that country for five years, denounce 
it by notification in writing addressed. to the Government 
of the Netherlands through the diplomatic channel. The 
latter will deposit the act of denunciation in its archiv•cs. 
It will forthwith inform the Governments of all the countries 
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vensje sowel as die Office lnt,ernatio:nal d'Hygiene publique 
daarvan in kennis stel, en hulle terselfdertyd verwittig van 
die datum van so 'n deponeri:ng; elke ops egging tree een 
Jaar na daardie datum in werking. 

ARTIKEL 67. 

Die ondertekening va:n die onderhawige Konvensi,e sal 
nie met enige voorbehoed g,esbed wat ni,e vooraf deur d1e 
Hoe Kontrakterende Partye wat r,e,eds ondertekenaars is, goed­
gekeur is nie. Bowendien kan bekragti,gings of toetredings 
nie aanvaar word indien hulle g,epaard gaa:n met v_oorbehoude 
wat nie vooraf deur al die lande wat partye is by di-e Kon­
vensie, goedgeke ur is ni-e. 

Ingevolge waarvan die onderskeie Gevolmagtigdes die 
onderhawige Konvensie onderteken het. 

Voltrek te Den Haag, op hede di:e twaalfde <lag van April, 
Eenduisend Neg,ehonderd Dri>e-sen-dertig, op een kopi,e wat in 

,die argief van die Nederlands-e Rege ri>ng gedeponeer sal' bly. 
en waarvan kopiee, as korrek ges-ertifiseer, deur diplomati-eke 
kanale aan elke Hoe Kontraktere:nde Party g,estuur sal wor-d. 

Goewerm.entskennisgewing.s. I 
Die volgende Ooewermentskennisgewings word vir alge­

mene inligting gepubliseer. 

F. P. COURTNEY CLARKE, 
Sekretaris vir Suidwes-Afrika. 

Kantoor van die Administrateur, 
Windhoek, 

participating in the Convention as well as the Office Inter­
national d'Hygiene publique, and will at the same time 
notify them of the date of such deposit; each denunciation 
will come into force one year after that dat,e. 

ARTICLE 67. 

The signature of the present Convrntion shall not be 
accompanied by any reservation which has not previously 
been approved by the High Contracting Parties who are al­
ready signatories. Moreover, ratifications or accessions cannot 
be acce.pted if they a re accompanied by reservations whkh 
have not previously been approved by all the countries partici­
pating in the Convem1·on. 

In virtue of which the respective Plenipot,entiari<es have 
signed the pr-es-ent Convention. 

Done at the Hague this twelfth day of April, One 
Thousand Nine Hundr-cd and Thirty-three, in a single copy, 
which shall remain deposited in the archirves of the Go¥ern­
ment of the Netherlands and of which copies, certified as 
correct, shall be transmitted through the dipl·omatic channel 
to each of the High Contracting Parties. 

Government Notices. 
The following Government Notices are published for 

general information. 

F. P. COURTNEY CLARKE, 
Secretary for South West Africa. 

Office of the Administrator, 
Windhoek, 

.No. 485 (Unie) .] [25 Maart 1938. No. 485 (Union).] [25th March , 1938. 

Dit het Sy Eksellensie die Goewemeur-generaal behaag 
,om, kragtens die bevoegdhede horn verieen by artik,eI drh 
van die Lugtvaartgesondheidsw,et, 1935 (Wet No. 7 van 1935) 
ondersta.ande regulasies ·te maak om van kra_g te wees met 
inga:ng van di•e datum van bek,endmaking hiervan :-

REOULASIES BETREFFENDE GESONDHEIDSINSPEKSlE 
VAN VLIEGTUIE WAT DIE UNIE BINNEKOM OF 
VERLAAT EN GENEESKUNDIOE ONDERSOEK VAN 
BEMANNING EN PASSASIERS. 

Oesondheidsinspeksk. 

1. (1) Behoudens die bepalings van paragrawe (2) en 
{3) hiervan, moet die loods of persoon in bevel van 'n 
-vliegtuig wat die Unie Y!ln buite sy grense binnekom, sy eerste 
landing in die Unie op 'n doearoe-vliegveld doen. 

(2) Die loads of enige pers-oon in bevel van 'n vliegtuig 
wat die Unie binnekom vanuit Afrikaanse gebiede wes van 
35° oostelike lengtegra1d en noord van 5° suiderbreedte en 
wes van 33° oostdike lengtcgraad ,en noord van 13° suider­
breedte, of wat bestaan uit enige gedeelte van di,e Belgiese­
Kongo of An g,ola wat nie binne ~enoemde grade l,engtegraad 
of suiderbreedte_ val nie, kan toc:gelaat word ,om, indie:n _nodig, 
by 'n doeane-vbegvdd brandstof in te ne-em en rnoet daarna 
met die vliegtuig regstre-eks na 'n gesondheidsvli-egyeld gaan. 

(3) Die loods of persoon in bevel van enige sodanige 
vliegtuig wat te Pietersburg vanui-t enige gebied in vooraf­
gaande paragraaf genoem, land, is ni,e verplig om die binne­
koms te Pietersburg te rapporteer nie, ingevolge regulasic 
No. 265 van die Lugvaartregulasies, gepubliseer by Goewer­
mentskennisgewing No. 1441, gedateer 4 Oktobe-r 1935, maar 
sodanige loods ,of persoon en elke lid van sy bemanning 
en alle passasiers wat aan boord sodanige vliegtuig gegaan 
het toe hy sodanige gebied verlaat het of wat, nadat hy 
sodanige gebied verlaat het op plekke aan board gegaa'.1 
het \\'at ni e binne enige sodanige g,ebied val nie, en wat 
binne ses dae voor die datum waarop hulle aan board 
gegaan het in enige sodanige gebied was, moet by her­
vatting van die reis regstreeks na di-e Randse lughaw:: vir 
'n gernceskundige ondcrsoek van bemanning en passasiers 
·gaan en om landingsn~rlof te \'erkry. 

His Excellency the Gov,e rnor-Oeneral has been pl,eased 
under and by virtue of the powers v:ested in him . by section 
three of the Aviation Health Act, 1935 (Act No. 7 of 1935), 
to make the follow ing regulations with effect from the date 
of publication hereof:-

REGULA TIONS RE HEAL TH INSPECTION OF AIRCRAFT 
ENTERING OR LEAVING THE UNION AND MEDI· 
CAL EXAMINATION Of CREW AND PASSENGERS. 

ff ealth lnspectio,n. 

1. (1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and 
(3) hereof, the pilot ·or pers·on in charge of any aircraft enter­
ing the Union from beyond the borders of the Union shall 
make his first landing i•n the Union at a customs ae:mdmme. 

(2) The pilot or any person in charge of any aircraft 
entering the Union from African territori·es west ,of J.ong1tude 
35° E. and north of latitude 5° S. and west of longitude 
33° E. and north of latitude 13° S. or comprising any part 
of the Belgian Congo or Angoh not falling within the said 
degrees of longitude and latitude may be permitted to refuel , 
if necessary, at a customs aerodrome and shall ther,eaft.er 
proceed with the aircraft direct to a sanitary aerodmme. 

(3) The pilot or person in charge ,of any such aircraft 
landing at Pietersburg from any territory menti•oned in the 
preceding paragraph shall ·not be r~quired to make repo rt 
inwards at Pietersburg, in terms of regulation 265 of the 
Air Navigation Regulations, published under Government Notire 
No. 1441 , dated the fourth day of October, 1935, but such 
pilot or person and every member of his crew and all 
passengers who may have ·embarked on such aircraft upon 
his leaving such t erritory, or who may, after he left such 
territory, have embarked at points not within any such terri­
tory, and who had been in any such territory within six days 
prior to the <lat-:: of such embarkation, shall upon resump'. ion 
of the journey, proceed direct to the Rand Airpor t for 
the medical examination of the crew and pass,~nge rs anct the 
granting of pratique. 



133~ Offisiele Koerant, 15 Julie 1938. 

(4) Geen persoon wat te Lourenco Marques van 'n 
vliegboot land, mag die Unie binnekom nie as hy minder 
dan ses ,dae voor sy bi.nnekoms in die Unie in enige gebied 
was wat in paragraaf (2) vermcld word, tensy-

(a) hy per vliegtuig regstreeks na die Randse lughawe 
of per vliegboot na Durban gaan; of 

(b) hv aan die immigrasie-beampt,e te Komatiepoort 'n ge-
. neeskundige sertifikaat van geskiktheid toon, in 'n vorm 

soos deur die Minist er goedgekeur, en deur 'n ver­
antwoordelike amptenaar van die Regering van 
Mosambiek uitgcreik. 

(5) Dit word nie geag dat enige persoon dk bepalings 
van paragraaf (1), (2), (3) of (4) (a), na geiang ,an die 
geval, oortree het nie as hy bewys <lat weens ongeluk, 
ongunstige weer of antler onvermybare omstandighede <lit 
onmoontlik was .vir die vli -~gtuig wat horn vervoer om sy 
eerste landing op 'n doeane-vliegvdd t,e maak , of om reg­
streeks na 'n g.:sondheidsv lkgveld, d ie Ra,ndse lughawe of 
Durban-baai, .na gelang van die geval, te gaan. 

(6) (a) Indien , as gevolg van ongeluk of ongunst ige 
weer of om hoeg,ma1md enige ander rede, ·enige loods of 
persoon in bevel van €nige vli egtuig-

(i) versuim om sy eerste landing op 'n doeane-vliegveld 
te maak soos by paragraaf (1) ver,eis; of 

(ii) versuim om regstreeks na 'n gesondheidsvliegveld te 
gaan soos by paragraaf (2) vereis; •of 

(iii) versuim om regstreeks na die Randse lughawe te ga3.n 
soos in paragraaf (3) vereis, 

moet sodanige loods of persoon, -en alle antler persone op 
sodanige vliegtuig, as di-e vlicgtu,i.g op enige plek land in­
geval van 'n versuim soos in subparagraaf (i) vermeld, of 
op enige plek behalwe 'n doeane-vliegveld in geval van 'n 
versuim soos in subparagraaf (ii) of (iii) vermeld, en ni,~ 
onmiddellik na 'n doeane-vliegveld gaan nie, hu11e so gou 
doenlik na landing by die naaste di-striksg€n-eesheer of antler 
staats-geneeskuridige beampk aanmeld. 

(b) Indien, as gevolg van ongeluk of ongu,nstige weer 
of om hoegenaamd enige ander rede, enige pers•oon versuim 
om regstnc,eks na di•e Rands-e lughawe of na Durban te gaan, 
soos by paragraaf (4) (a) vereis, moet hy as die vliegtuig 
op enige ander plek as 'n doeane-vli,egveld land en nie 
onmiddellik na 'n doean,e-vliegveld gaan ni,e, horn so gou 
doenlik na landvng by die naaste distriksgeneesheer of antler 
staats-geneeskundige bcampt-e aan meld. 

(c) Sodanige .geneesheer of beampte het, waar .enige 
persoon horn ingevolg,e subparagraaf (a) of (b) aanmeld, -of 
waar vasgestel .is <lat enige persoon horn aldus by horn 
behoort aan te gemeld het, di-es,elfde bevoegdheid ten op­
sigte van .die persone in sodanige vlie_gtuig vervoer as ,vat 
'n beampte waarna in regulasi•e 2 verwys is , sou gehad het 
kragtens daardie regulasi,e as die vli-egtuig op ',n "liegveld 
geland het, ,en die bepalings van genoemde regulasie is val) 
toepassing ten opsigte van enige persoon of dier in sodan:ge 
vliegtuig vervoer. 

2. (1)' Enige loods of p~rsoon in bev,e! van 'n vliegtuig 
wat die Unie van huite sy grense binnekom, is, t.esame met 
die vliegtuig, die bemanning en passasiers, by sy ee rste 
landi•ng op 'n doeane-vJi.egv,eld en ook by sy eerste landing 
op 'n gesondhei,dsvli,egv,eld in di,e Unie, op sodanige vliegveld 
onderworpe aa:n inspeksie en die toestaan van landingsverlof 
deur 'n beampte wat behoorlik daartoe deur die Minister van 
Volksgesondheid of die Administrateur van die Mandaatgebied 
Suidwes-Afrika, na gelang van die geval, gemagiig is. 

(2) Enige persoon in paragraaf (1) van hierdie regulasie 
vermeld en enige <lie r in sodani,ge vliegtuig vervoer, kan by 
sodanige vliegveld deur sodanige beampte vir spesiale genees­
kundige of veearts,e,nykundige ondersoek aangehou word en 
geen sodanig,e persoon moet enige daad doen waardeur hy 
met enige antler persoon wat ni-e op sodanige vliegtuig ver­
voer word, behalwe sodanige beampte, in aanraking sal kom, 
of die vliegvdd verla1t ni-e, .en geen persoon wat nie op 
sodanige vliegtuig vervo<::r word, moet -en-ige daad doen waar­
deur hy met di-e vli,egtuig of enige persoon ,of <lier wat daarop 
vervoer word, in aanrakin g sal kom nie, tensy hy daartoe 
deur sodanige heampte gema,gtig is. 

Loads en Bemarming m:nt inligting verstrek wat op 
di.e openbare g.eso,ndheid b,etrekking het. 

3. Die Ioods of persoon in bevel van enige vHegtui,g wat 
die Unie van buite di,e Unie se grense binnekorn, moet die 
beampte wat behoorlik daartoe aangestel is de ur die Min ister 
van Volksgesondhei-d of die Administrateur van die Mandaat­
gebied Suidwes-Afrika, na gelang van die geval, en di•e 
distriksgeneesheer of antler staats-geneeskundige beampte vi r 
doeleindes van regulas ioe 1 (6), antwoord op al!,e versoeke 
om inligting in verband met di,e name -en adr-esse en be­
stemming van alle persone wat vervoer word en die plek 

(4) No person disembarking at Lourenco Marques from 
a flying-boat shall enter the Union, if he has Jess than six 
days before his entry into the Union been in any territory 
referred to in paragraph (2), unl·ess-

(a) he proceeds by air direct to the Rand Airport or by 
flying-boat to Durbrn; or 

(b) he produces to the immigration offioer at Komatipoort 
a medical certificate of fitness in a form appr-oved by 
the Minister, issued by a duly authorised officer of 
the Government of iv\ozambique. 

(5) Any person shall be deemed not to have contravened 
the provisions of paragraph (1), (2), (3) or (4) (a), as the 
case may be, if he pro,·es that accident, stress of weather 
or other unavoidable circumstances prevented the aircraft 
carrying him from making its first landing at a customs 
aerodrome or from proceeding direct to a sanitary aer·odrome, 
the Rand Airport or Durban Bay, as the case may be. 

(6) (a) If by reason of accident or stress of weather or 
for any other reason whatsoevei- any pilot or person in charge 
of any aircraft-

(i) fails to make his first landing at a customs aerodrome 
as required by puagraph (1) ; or 

(ii) fails to proceed direct to a sanitary aerodrome :i.s 
required by paragraph (2); or 

(iii) fails to proceed direct to the Rand Airport as required 
by paragraph (3), 

such pilot or person, and all other persons on such aircraft 
shall if the aircraft lands at any place in the case of a 
failur e referred to in sub-paragraph (i), or at any plac~ other 
than a customs aerodrom.c in the case 6f a failure referred 
to in sub-paragraph (ii) or (iii), and does not proceed fortn­
with to a customs aerodrome, report as soon as may be after 
landing to the nearest district surgeon or other gov ernment 
medical officer, 

(b) If by reason of accident or str,ess of weather or _for 
any other reason whatsoeve r any person fails to proceed direct 
to the Rand Airport or to Durban as required by paragraph 
(4} (a), he shall', if the aircraft lands at any plaoe other than 
a customs aerodrome and does not prooeed forthwith t-o a 
customs aerodrome, report as soon as may be after landing 
to the nearest · district surgeon or other government medical 
officer. 

(c) Such surgeon or officer shall, upon any report being 
made to him under sub-paragraph (a) or (b), or upon ascer­
taining that any person should so have reported to him. 
have the same powers in respect of the persons carried on 
such ai rcraft as an officer referred to in regulation 2 would 
have had under that regulation if the aircraft had landed 
at an aerodrome, and the provisions of the said regulation 
shall apply in respect of any person or animal carried 9n 
such aircraft. 

2. (1} Any pilot or person in charge of any aircraft 
entering the Union from bey,ond the borders of the Uni.on 
shall, together with the aircraft, the crew and passengers, 
at his first landing at a customs aerodrome and also at his. 
first landing at a sanitary aerodrome in the Union, be subject 
to inspection and the granting of pratique at such aerodrome 
by an officer duly autho rised thereto by the Min ister of 
Public Hea lth or the Adm inistrator of the Mandated Territory 
of South West Africa, as the case may be. 

(2} Any person referDed to in paragraph (1) of this 
regulation and any animal carried in such aircraft may, at 
such aerodrome be detained by such officer for special medical 
or veterinary examination and no such person shal1 do any act 
whereby he is brought into contact with any pers,on not 
carried on such aircraft other than such officer, o r leave the 
aerodrome, and no person not carried on such aircraft sh:i.ll 
do any act whereby he is brought into oontact with th'.!' 
aircraft or any person or animal carried thereon unless he 
has been authorised th-:reto by such officer. 

Pilot and Crew to P.unnish ln/1rf1Ultion of a Public 
Health Nature. 

3. The pilot or person in charge of every aircraft enter­
ing the Umon from beyond the borders of the Union shall 
answer to the officer duly authorised thereto by the Minister 
of Public Health or the Administrator of the Mandated Terri­
tory of South West Africa, as the case may be , and to the 
distr ict surgeon or other government medical offi;::er for the­
purposes of regulation 1 (6), all requests for information 
which are made to him in connection with the names and 
addresses at destination of all persons carried and the place· 
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w.aar ,en die datum waarop elkeen aan boord geneem is en 
of enige van hulle in enige gebied, waarna in regulasi,e 1 (2) 
verwys is, gedur,ende di,e ses dae voor hulle . aan boo rd gegaan 
het, was, al dan nie; en moet ook sy k>gboek vir rue reis 
vir inspeksie voorle en, op versoek van sodantge beampte, 
distriksgeneesheer of, geneeskundige beampte eni,ge inligting 
verstrek wat op die openbare gesondheid van .Pen,one, dierc, 
goedere of dinge aan boord betrekking het. Enige persoon 
op sodanige vliegtuig moet ewene,ens enJge inligting. verstrek 
wat sodanig,e beampte, distriksgene,esheer of geneeskundige 
beampte aangaande sy eie gesondheid verlang. 

Aansteeklike Siekt:es. 
4. (1} Enige persoon wat di,e Unie per vHegtuig van 

buite die grense van die Uni,e binnekom, wat, na mening van 
die beampte behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister 
van Volksgesondheid of die Administrateur van die Mandaat­
gebied van Suidwes-Afrib, na gelang van di,e geval, of vm 
'n distriksgeneesheer of antler staats-geneeskundige beampte 
wat optree ingevolge regulasi,e 1 (6), aan 'n aansteeklike 
siekte ly of wat sodanige beampte, ,dishiksgeneesheer of 
geneeskundige beampte vermoed aan sodanige siekte ly, of 
wat, na mening van sodanige beampte, distriks,geneesheer of 
geneeskundige beampte, moontlik b1ootgestel kon gewees het 
aan-

(a) besmetting deur cholera gedurende die voorafgaande 
vyf dae; of 

(b) besmetting deur pes of geelkoors gedurende di,e voor­
afgaande ses dae; of 

(c) besmetting deur tifus gedurende die voorafgaande twaalf 
dae; of 

(d) besmetting deur pokkies binne die voorafgaande veer-
tien dae, 

kan, onderworpe aan die bepaling.s van die Lugvaartges,ond­
heidswet, 1935 (No. 7 van 1935), ingevolge die Volksgesond­
heidswette van die Unie w1t dan van krag ,is, behandel word. 

(2} Enige <lier wat in d i,e Unie geland is en wat, na 
ondersoek ingevolge regulasi·e 1 (6) of 2 (2), bevind word 
aan 'n aansteeklike siekte te ly of wat redelik vermoed kan 
word 'n draer. van besmetting t,e we•es, kan, op instruksies 
deur die Minister va,n Landbou en Bosbou of dk Administra­
teur van die Mandaatgebied Suidwes-Afrika, na gelang van 
die geval, sonder vergoeding vernietig word, of kan onder 
kwarantyn vir sodanige periode van hoogstens ses maand:e 
as genoemde Minister of Administrateur nodig ag, gehou word. 

(3) Enige vJi.egtuig wat die Unie van bl,liite die grense 
van die Unie binnekom, kan, op instruksies van d1e beampte 
waarna in paragraaf (1} van regulasie 2 verwys is, sodanig 
kiem-, rot- en insektevry gemaak word as genoemde beampt,e 
<lit nodig mag a,g om die openbar,e gesondheid te beskerm. 

(4) (a) Enige uitgawe in verband met en~ge maatreels 
wat ingevolge hierdie regulask: te n opsigte van enige persoon 
toegepas word, word op sodanige persoon verhaal ,of, indi,en 
hy versuim om binne tien da~ na 'n skdftelike vorderung aah 
horn gerig is, te betaal, op die eienaar van die vl'iegtuig waarop 
hy vervoer is, en enige uitgawe in verba:nd met enigie maat­
reel wat ten opsigte van sodanige vhe.gtu,ig en goedere 
of artikels wat daarin vervoer word, toegepas is, word op 
die eienaar daarvan verhaal. 

(b) Enige uitgawe in verband met diere wat onder kwaran­
tyn geplaas is, word op die eienaar van die diere verhaar, 
of as hy versuim om binne tien dae na 'n skriftelike V'ordering 
aan horn gerig is, te betaal, op die eienaar van die \liegtuig. 

Vereistes in verband met verbode !mmigrante wat siek is. 

5. Wanneer 'n loods of persoon in beve l van 'n vliegtuig 
wat die Unie van buite di': grense van die Unie binnekom, 
'n persoon land wat afgesonder of in 'n hospitaal behandel 
moet word en wat, na ondersoek deur 'n immigrasiebeampte 
ingevolge die lmmigrasiewette van ·die Unie wat dan van 
krag is, nie die nodi,ge magtigLng verkry het om die Unie 
binne te kom nie, moet die beampte wat behoorlik <laartoe 
gemagtig is deur die Minister van Volksgesondheid of die 
Administrateur van die Mandaatg,ebied van Suidwes-Afrika, 
na gelang van die g,eval, of die distriksgeneesheer of ander 
staats-geneeskundige beampte wat optree ingevo:ge regulasie 
1 (6), die immigrasiebe,mpte onmiddellik in kennis stel van 
die naam van sodanige persoon, die naam van die vliegtuig 
waarmee hy aangekom h~t en di·e plek waar hy afgesonder 
of behandel word, en moet ook die plaaslike outoriteH en 
die geneeskundige of an<ler beampte aan d;e hoof van die 
hospitaal of plek van afsondering of behandeling in kennis 
stel van die naam van die vliegtuig waarmee sodanige per­
soon aangekom het, en di,e naam en adres van die eienaar 
of agent van sodanige vliegtuig, asook van di'= feit dat 
sodanige persoon nie ingevolge ,c!i,e Immigrasiewette gemagtig 
is om die Unie binne te kom nie, ,en dat hy nie ontslaan 
of vrygelaat moet word tot tyd en wyl hy deur die immigrasie­
beampte gemagtig is om die Unie binne te kom nie. Aile 

where and the date on which each' was taken on board, and 
whether or not any of them had been in any territory referred 
to in regulation No. 1 (2), during the six days prior to 
embarkation; and shaH also produce his journey logbook 
for inspection and, on request by such officer, district surg,eon• 
or medical officer, furnish any other information .of a publ'ic 
health nature in his poss,ession regarding persons, animal's, 
articles or things on board. Every person on such aircraft 
shall similarly furnish any information of a pubHc health 
nature concerning himself that may be required by such 
officer, district surgeon or · medical offioer. 

Infectious Diseases. 

4. (1) Any person entering the Union by aircraft from 
beyond the borders of the Union who, in the opinion of th,e 
officer duly authorised thereto by the Minister of Public 
Health or the Administrator of the Mandated Territory o:f 
South West Africa, as the case may be, . or of . a district 
surgeon or other government medical .officer acting IINlder 
regulation No. 1 (6 ), is suffering from an infectious disease 
or whom such officer, district surgeon or medical officer 
suspects to be suffering from such a disease, or who, in 
the opinion of such officer, district surg,eon or medical officer, 
is likely to have been expos,ed to-

(a) the infection of cho!,era withi·n the preceding fare days. 
or 

(b) the infection of plague or yellow fever within the 
preceding six days, or 

(c) the infection of typhus within the preceding twelve 
days, or 

(d) the infection of smallpox within the preceding fourteen 
days, 

may, subject to the provisions of the Aviation Health Act, 
1935 (Act No. 7 of 1935), be dealt with ,under the public 
health laws of the Union for the time being in foroe. 

(2} Any animal landed in the Union and which, after 
examination under regulation 1 (6} or 2 (2), is found to 
be suffering from any infectious di,sease, or may reasonably 
be suspected of being a carrier of infecHon may, upon instruc­
tions issued by the Minister of Agriculture and Forestry or 
the Administrator of the Mandat.ed Territory of South West 
Africa, as the case may be, be destroy,ed without oompensa­
tion, or be kept in quarantine for such period, not exoeeding, 
six months, as may be deemed 111ecessary by the said Minister 
or Administrator. 

(3) Every aircraft entering the Union from bey,ond foe 
borders of the Union may upon instructions by the officer 
referred to in paragraph ( 1) of regulation 2, be subjected to 
such disinfection, deratization or disi,nsectization, as th_e said 
officer may deem neeessary to pro:hect the pubhc health. 

( 4} (a) Any expenditure in connection with any rneasures 
taken under these regulations in i,espect of any person shal'l 
be recoverable from such person or, if he fails to pay withi1n 
ten days after written demand has been made from him, from 
the owner of the aircraft upon which he was carried and 
any expenditure in connection wifo a,ny measu11es taken in 
respect of such aircraft and goods or articles conveyed theretn 
shall be recoverablie from the owner thereof. 

(b) Any expenditure in connection with the quarantining 
of animals shall be recov,erable fr.om the own,er of the animals 
or, if he fails to pay wlthin ten days after written demllllld 
has been made from him, from the owner of the aircraft. 

Requirements in ComMciion with Pr'Jhibited Immigrants 
wfto are Ill. 

5. Whenever a pilot or person in charge of an aircraft 
entering the Union from bey,ond the borders of the Union 
lands a person who is to be isolated or treated in hospital 
and who has not been granted authority to enter the Union 
after examination by an immigration officer uni:ier the rummigra­
tion laws of the Union for the time being in force, the officer 
duly authorised thereto by the Minister of Public Health or 
the Administrator of the Mandated Territory of South West 
Africa, as the case may be, or the district surgeon or other 
government medical officer acting under Pe.gulaHon 1 (6 }, 
shall immediately inform the immigration officer of the name 
of such person, the name of the aircraft by which hie arriv,ed 
and the place of isolation or treatment, aJnd shall also notify 
the local authority and the medical or other officer In ch!arge 
of the hospital or place of isolation or ir,eatment of the name 
of the aircraft by which such person arrived and the name 
and address of the owner or agent of that aircraft and 
that svch person has not been authorised under the i_mmigrati,on 
laws to enter the Union and must not be discharged or 
released from detention until authorised by the •immigration 
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uitgawes in verband met di<: aanhouding en onderhoud .(in­
sluitende uitgawes vir bewaking en identifikasie} van so­
danige persoon tot tyd en wyl hy toegelaat is om die Unie 
binine te kom, word op die eirnaar of agent van ·sodanige 
vliegtuig verhaal, tensy sodanig,e persoon dit binne tien dae 
nadat ',n skriftelike vordering aan horn gerig is, self betaal. 

Oesondheidsinspekste van Vertrekkende V liegtuie. 

o. Die Minister van Volksgesondh'°td of die Admin_istra­
teur van die Mandaahrebi,ed Suidwes-Afri-ka, na .gelang van die 
geval kan reel vir die inspeksie en ondersoek deur 'n ,be­
ampte, be_hoorlik daartoe gemagtig, van die vhegtuig en 
van persone. ~i:!!re, goedere of d inge wat vir _vervoer daar­
mee besi!em is, voordat dit die Uni-e Yir ander gebi<ede ver­
laat. 

Strafbepalings. 

7. Enige persoon wat enig,e bepalings van hi-erdie regu­
lasies of enige instruksi,es, bevel of versoek wettiglik uit­
ger-eik of gedoen oortr-ee of ve-rsuim om dit ·na fr kom, 
of wat versuim of weier om enige inligting te v,erstrek 
wat wettiglik van horn vereis kan word deur enige persoon, 
of wat vals of misleidende informasie, wetende dat dit vals 
of misleidend is, aan e.riige ·soda:nige persoon verstrek, is by 
skiul<ligbevinding strafbaar met 'n boete van hoogstens twee­
honderd pond (£200) of met gevangenisstraf sander die keuse 
van 'in boete vir 'n tydperk van hQogstens ses maande, of 
met beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

8. Die regulasi-es by Oo-ewermentske1misgewing No. 958 
van 5 Julie 1935 gepubliseer, word hierby hermep. 

officer to enter the Union. All expenses in connection with 
the detention and maintenance (including expenses of escort 
and identification) of such person until permitted to enter 
the Union shall, unless paid by such person within ten days 
after written demand has be~n made ther-efor, be reco,,erable 
from the owner or agent of the aircraft. 

H ealth !nspectio;n of Departing Aircraft. 

6. The Minister of Public Health or the Administrator of 
the Mandated Territory of South West Africa as the c1se 
may be, may arrange for t he inspection and examination by 
an officer duly authorised thereto of aircraft and of persons, 
animals, articles or things intended to b= com:eyed thereby, 
before lea,•ing the Unioa for abroad. 

Penalties for Contrav gn/i?ll. 

7. Any person who contravenes or fails to comply with 
any proYision of these regulations or any instruction, order or 
requirement lawfully issued or made thereunder or who fails 
or refuses to give any information which he is lawfully 
required by any person to gi,·e or who gives to aQy such 
person false or misleading information knowing it to be false 
or misleading shall be liable on conviction to a fine not ex­
ceeding hvo hundred pounds (£200) or to imprisonment 
without the option of a fine for a period not -exceeding 
six months or to both such fine and imprisonment. 

8. The regulations published under Om·ernment Notice 
No. 958 of the 5th July, 1935, are hereby repealed. 
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Dit bet die Admini:strateur behaag om aan die onderge­
noemde persoon die pligte toe te wys van Assistent Immigrasie­
beampte op di,e plek t-eenoor sy naam aangegee, met ingang 
vanaf 1 April 1938, ter uitv·oering van di,e "Proklamatie t-ot 
Regeling va<n Immigratie, 1924" :-

JACOBUS HERCULES JANSE VAN RENSBURO 
te Walvisbaai. 

No. 106.] [ 14 JuJi.e 1938. 

JAARLIKSE REOISTRASIE VAN KI ESE RS, 1938. 

Vir die doe! van die jaarJi.kse r-egistrasie van ki,esers in 
die Gebied gelas en beveel ek h1erby, ingevolge en kragtens 
die bevoegdheid my verieen by paragrawe dri.e en vier-en­
twintig van die By!ae tot "De Zuidwest-Afrika Konstitutie 
Wet 1925" ' (W,et No. 42 van 1925), dat elke persoon genoem 
in die ,eersre en- tweede ko1omme van di•e aangehegte Bylae, 
hierby aangestel word en aa:ngestel is ·om in en vir die kiesaf-, 
aeli:ng, waarva1n die naam in die derde kol-om van genoemde 
Bylae naas die naam van elk sodanige persoon verskyn, 'n alfa­
beti,ese voor!,opige lys van al di•e persone, wat bevoeg is 
om as kies-ers geregistreer te word en wat bona fid e in 
sodanige lldesafdeli.ng woonagttg is, op te stet 

Verder gelas en beveel ek dat die datum vir di,e aan­
vang van die opstelling van elk sodanige alfabetiese lys 
die ,eerste dag van Augustus 1938, en die datum van die vol­
tooii.ng yan elk 1,odanige lys die dertigste dag van September 
1938 moet wees,. 

Oedateer re Windhoek op hede die 14de <lag van Julie 
1938. 

D. 0. CONRADIE, 
Administrateur. 

The Administrator has been pleased to assign to the 
undermentioned person th.c duties of Assistant Immigration 
Officer at the place set opposite his name, with effect from 
the 1st April, 1938, for the purpose of the Immigration Regu­
lation -Proclamati,on, 1924 :-

JACOBUS HERCULES JANSE VAN RENSBURO 
at Walvis Bay. 

No. 106.) [14th July, 1938. 

ANNUAL REGISTRATION OF VOTERS, 1938. 

For the purpose of the annual registration of voters j!n 
the Territory, I do hereby, under and py virtue of the powers 
in me vested by paragraphs three and twenty-four of t he 
Schedule to the South West Africa Constitution Act, 1925 
(Act No. 42 of 1925 ), enjoin and direct that every person 
described in the first and second columns of the Scheduh! 
annexed hereto shall be and is her,eby appointed to make out 
in and for the electorat division the name of which is set 
opposite to the name of each such person in the third column 
of the said Schedule, an alphabetical provisional list of all 
persons who are qualified to be r-egi,ste11ed as voters and who 
are bona fide residiing in such electoral' division. 

I do further enjoin arid direct that the date of the com­
mencement of the framing of every such alphabetical list 
shall be the tint day of August, 1938, and the date of 
completion of every such list shall b-e the thirtieth day of 
September, 1938. 

Dated at Windhoek, this 14th day of July, 1938. 

D. 0. CONRADIE, 
Administrator. 

BYLAE. / SCHEDULE. 

Naam van Registrasi-ebeampte. 

Name of Registering Offioer. 

Hendr.ik Petrus van Ni,ekerk 

Abraham Izak Lauw 

Dirk Johannes van Niekerk 
Oroenewald · 

Jan Harm Labuschagne D' Alton 

Beskrywing en Adres van Registrasi-ebeamte. 

Description and address of Registering Officer. 

Kl-erk, Magistraatskant,oor, Mariental. 
Clerk, Magistrate's Office, MarientaL 

I(le!:'k, Magistraatskantoor, Oobabis. 
Clerk, Magistrate's Office, Oobabis. 

Kle!:'k, Magistraatskantoor, Orootfontein. 
Clerk, Magistrate's Office, Orootfontei:n. 

Klerk, Magistraatskantoor, Keetmanshoop. 
Clerk, Magistrate's Office, Keetmanshoop. 

Naam van Kiesafdeling waar­
voor Registrasiiebeampte aan­
gestel is om op te tree. 

Name of Electorat Division for 
which Registering Officer 
is appointed to act. 

Gibeon 

0-obabis. 

Orootfontein. 

Keetmanshoop. 



,.: 
' 

Leslie Dean Thompson 

Daniel Jacobus Lambrechts 

Adrianus Louis Cornelius Lambrechts 

Hendrik Petrus van Niekerk 

Johannes Oerhardus van Schalkwyk 

Stephanus Jacobus Kempen 

Jacobus Wynand Schabort van 
Niekerk 

Jacobus Wynand Schabort van 
Niekerk 
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Klerk, Magistraatskantoor, Luderitz. 
Clerk, Magistrate's Office, Luderitz. 

Klerk, Magistraatskantoor, Okahandja. 
Clerk, Magistrate's Office, Okahandja. 

Klerk, Magistraatskantoor, Otjiwarongo. 
Clerk, Magistrate's Office, Otjiwarongo. 

Klerk, Magistraatskantoor, Madental. 
Clerk, Magistrate's Office, MarientaL 

Klerk, Magistraatskantoor, Swakopmund. 
Clerk, Magistrate's Office, Swakopmund, 

Klerk, Magistraatskantoor, Warmbad. 
Clerk, Magistrate's Office, Warmbad. 

Assistent Magistraat, Windhoek. 
Assistant Magistrate, Windhoek. 

Assistent Magistraat, Windhoek. 
Assistant Magistrate, Windhoek. 

Luderitz 

Okahandja. 

Otjiwarongo 

Stampriet 

Swakopmund 

Warmbad 

Windhoek Distrik 
Windhoek District 

Windhoek Sentraal 
Windhoek Central. 
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REGISTRASIE VAN KIESERS, 1938. 

lngevolg,e paragraaf drle van die Bylae tot "De Zuid­
west-Afrika Konstitutie Wet 1925" (Wet No. 42 van 1925), 
word hierby aa:n di,e inwoners van die kiesafdeli111gs, in die 
eerste kolom van die aangehegte Bylae genoem, bek-endgemaak 
dat eJk,e Registrasieheampte, wat in di•e tweede en derde ko­
Iomme van di•e gesegde Bylae genoem is, op die eerste dag 
van Augustus 1938, sal begin om, ooreenkomstig die be­
palings van paragraaf vier-en-twintig van die Bylae van cHe 
voornoemcle Wet, in en vir die kiesafdelings wat naas die 
111aam van elk sodanige Registrasi,ebeampte verskyn, 'n 
alfabetiese voorlopige lys op te stet van al die persone wat 
g,er,egtig is daarop om by verkiesings van lede vir die Wet­
gewende Vergadering te stem. 

Ten einde die lyste so voHedig moontlik te kan opstel 
en om die weglating van bevoegde persone uit dre lyste te 
voorkom, word al die persone, wat aanspraak rrlaak <lat hulle 
geregtig is om hul name in di,e betrokke lyste te laat op­
neem, versoek om of hul aan.sprake by die betmkke Regi­
strasiebeamptes in te dien, of te verneem of hul name op 
genoemde lys geplaas is, op of voor die datum wat vir die 
voltooiing van sodanige lyste bepaal is, t.w. die dertigste 

REGISTRATION OF VOTERS, 1938. 

In terms of paragraph three of the Schedule to the 
South West Africa Constitution Act, 1925 (Act No. 42 of 
1925 ), notice is hereby gi,ven to the &nhabifants of the Electoral 
Divisions named in the first columin of the Schedul'e anne~ed 
hereto, that every 'Registering Offioer described jn the second 
and third columns of the said Schedule will commence on the 
first day of August, 1938, in accordance with the provisions 
of paragraph twenty-f oar of the Schedule to the said Act, 
to make out in and for the Electoral Divisuon set opposite to 
the name of each such Registering Officer, an alphabetical 
provisional list of all pers,ons entitled ~o vote at ekctLons of . 
members for the Legislative Assembly. 

In order to secure the most complei!e lists possible and 
to prevent danger of exclusion of qual-ifiied persons from the 
lists, all persons claiming to be entitled to hav,e their names 
placed on the respectiv•e lists are invited either to send tn 
their claims to the respective Registering Officers, or to 
ascertain whether their names hav,e been placed on th'e said 
list on or before the date fixed for the complietion of such 
lists viz. the thirtieth day of September. 1938. 

<lag van September, 1938. 
BYLAE. / SCHEDULE. 

Naam van Kiesafdeling. 

Name of Electoral Division. 

Oibeon. 

Oobabis. 

Grootfontein. 

Keetmanshoop. 

Luderitz. 

Okahandja. 

Otjiwarongo. 

Stampriet. 

Swakopmund. 

Warmbad. 

Windhoek Distrik. 
Windhoek District 

Windhoek Sentraal. 
Windhoek Central. 

Naam van Registras,i,eheampte. 

Name of Registering Officer. 

Hendrik Petrus van Niekerk 

Abraham Izak Lauw 

Dirk Johannes van Niekerk 
Oroenewald 

Jan Harm Labuschagne D' Alton 

Leslie Dean Thompson 

Daniel Jacobus Lambrechts 

Adrian us Louis Cornelius Lambrechts 

Hendrik Petrus van Niekerl, 

Johannes Oerhardus van Schalkwyk 

Stephanus Jacobus Kempen 

Jacobus Wynand Schabort van 
Niekerk 

Jacobus Wynand Schabort van 
Niekerk 

Beskrywing en Adres van Registrasiebeamte. 

Description and address of Registering Officer. 

Klerk, Magistraatskantoor, Madentar. 
Clerk, Magistrate's Office, Mariental. 

Klerk, Magistraatskantoor, Oobabis. 
Clerk, Magistrate's Office, Gobabis. 

Klerk, Magistraatskantoor, Grootfontein. 
Clerk, Magistrate's Office, Grootfontein. 

Klerk, Magistraatskantoor, Keetmanshoop. 
Clerk, Magistrate's Office, Keetmanshoop. 

Klerk, Magistraatskantoor, Luderitz. 
Clerk, Magistrate's Office, Luderitz. 

Klerk, Magistraatskantoor, Okahandja. 
Clerk, Magistrate's Office, Okahandja. 

Klerk, Magistraatskantoor, Otjiwarongo. 
Clerk, Magistrate's Office, Otjiwarongo. 

Klerk, Magistraatskantoor, Marientar. 
Clerk, Magistrate's Office, Mariental. 

Klerk, Magistraatskantoor, Swakopmund. 
Clerk, Magistrate's Office, Swakopmund. 

Klerk, Magistraatskantoor, Warmbad. 
Clerk, Magistrate's Office, Warmbad. 

Assistent Magistraat, Windhoek. 
Assistant Magistrate, Windhoek. 

Assistent Magistraat, Windhoek. 
Assistant Magistrate, Windhoek. 
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No. 108.] [ 15 J.uli e 1938. No. 108.] [ 15th July, 1938. 

HUWELIKSAMTENARE: BENOEMING TOT. 

Dit het die Administrateur behaag om, o oreenkomstig 
arlikel vyf, Sl\.lbartikd (1), van "De Huweliksvoltrekkings Pro­
klamatie 1920'' (Proktamasie No. 31 van 1920),, die v,olgende 
aanstelliings tot Huwe!iksampt,enare goed te keu.r :-

(1) HENDRIK STEPHANUS VAN DER WALT, Spesiale 
Vr,ederegiler te Maltahohe, met ingang vanaf 13 Juni·e 1938. 

(2), STANLEY CHATFIELD ALLEN, van die Magistraats­
kantoor, Grootfontein, vir die voltrekking van 'n huwdik 
te Grootfonteiin op 1 Julie 1938. 

(3). ALEXANDER FRIEDRICH VON BUCHENRODER 
KNOBEL, van die Magistraatskantoor, Swak,opmund, vir 
die voltrekking van 'n huwelik te Swakopmtmd op 1 Juli,: 
1938. 

No. 109.] [ 15 Julie 1938: 

Die volgende aainstellings as Klerke van die Hof en 
Assistent Klerk van d i,e Hof is goedgekeur:-

As Klerke van. die Hof: 

MALTAHOHE: HENDRIK STEPHANUS VAN DER 
WALT, met inga:ng vanaf 13 Junie 1938, in d ie pliek 
van Mrnr. C. D. Spamer. 

OUTJO: JACOBUS JOHANNES HUGO MALHERBE, 
met. inga111g vanaf 27 Junie 1938, g,edurende die af• 
wesigheid van Mm. Joh! op verlof. 

OOBABIS: ABRAHAM IZAK LOUW, met ingang vanaf 
8 Julie 1938, in die plek van Mnr. j. E. N. vain den 
Bosch. 

_As Assilstent K Jerk van. die Hof: 

PRETORIUS: KAREL WILLEM VAN DER POST, met 
ingamg vanaf 22 Junie 1938, in die p1ek van Sersant 
A. S. J. Auret. 

Algemene Kennisgewing~. 

MARRIAGE OFFICERS: APPOINTMENT AS. 

The A_dministrator has be-en pleased, in terms of section 
five, sub-section (1), of the Solemnization of Marriages Pro­
clamation, 1920 (Proclamation No. 31 of 1920),, to approve 
of the foHowing appointments as Marriage Officers-

(1) HENDRIK STEPHANUS VAN DER WALT, Special 
Justice of the Pea~, Maltahohe, with effect from the 
13th June, 1938. 

(2) STANLEY CHATFIELD ALLEN, of the Magistrate's 
Office, Grootfontein, for the solemnization of a marriage 
at Grootfontein on the 1st July, 1938. 

(3) ALEXANDER FRIEDRICH VON BUCHENRODER 
KNOBEL, of the Magistrate's Office, Swakopmund, for 
the solemnization of a marriage at Swakopmund 9n thP. 
1st July, 1938. 

No. 109.] [15th July, 1938. 

The follow.ing appointments as Clerks of th'! Court and 
Assistant Clerk of the Court have been approved:-

As Clerks of the Court: 

MALTAHOHE: HENDRIK STEPHANUS VAN DER 
WALT, with effect from the 13th June, 1938, vice 
Mr. C. D. Spamer. 

OUTJO: JACOBUS JOHANNES HUGO MALHERBE, 
with effect from the 27th June, 1938, during the 
absence of Mr. Joh! on leave. 

OOBABIS: ABRAHAM IZAK LOUW, with effect from the 
8th July, 1938, vice Mr. J. E. N. van de-n Bosch. 

As Assistant Clerk of the Coa.rt: 

PRETORIUS: KAREL WILLEM VAN DER POST, with 
effect from the 22nd June, 1938, vice Sergt. A. J. S. 
Auret. 

General Notices. 
(No. 43 van /of 1938.) 

BANKEOPGAWE, MEI 1938, INOEVOLOE ARTIKEL 7 VAN PROKLAMASIE No. 29 van 1930, DIE BANKE­
PROKLAMASIE 1930. 

BANKS' STATEMENT, MAY, 1938, IN TERMS OF, SECTION 7 OF PROCLAMATION NO. 29 OF 1930, 
THE BANKS PROCLAMATION, 1930. 

BANK 

The Standard Bank of South 

Verpligtings teenoor die Publiek in Kontant Geldreserwes in S.W.-Afrika 
Suidwes - Afrika 

Liabilities to the Public in S.W. Africa Cash Reserves in South West Africa 

Depositos ens. / Deposits etc. 

Opvorder­
bare 

Demand 

£ 

Tyd 

Time 

£ 

Banknote uit­
gereik in en 
betaalb.in die 
Oebied 
S. W .- Afrika 
in omloop. 
Bank notes 
issued in and 
payable in the 
T erritory of 
S.W.Alrica 
in circulation. 

£ 

TOTAAL 

TOTAL 

£ 

Oemunte 
Goud 

Gold Coin 

Pasmunt 

Subsidiary 
Coin 

Note van die ~~d!r a::ke 
Sui~- wat inS.W.-
Afnkaanse Afrika uit-
~~~'.we- gereik is. 

Notes of 
South Africa other Banks 

Reserve S, W. Africa 
BankNotes issue, 

£ 

Voorskotte en 
Diskontos in 
Suidwes - Afrika 

Advances and 
Discounts in 
South West Africa 

Voorskotte I Diskontos 

Advances Discounts 

£ 

Africa, Limited . . . . • 517,496 41,483 148,465 . 707,444 

£ 

1,856 

£ 

13,209 

£ 

1,947 42,150 518,850 

£ 

91,392 

Barclays Bank (Dominion, 
Colonial and Overseas) . 358,229 69,999 127,243 555,471 88 5,093 1,050 28,234 308,839 
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(No. 44 van 1938.) 

Die volgende besonderhede in verband met die registrasie 
-Yan Maatskappye word vir algemene informasie gepubliseer. 

H. F . . DOWLING, . 
Regjitratear van Maatskappye. 

Registrasiekantoor vir Maatskappye, 
Windhoek, 4 Julie 1938. 

(No. 44 of 1938.) 

The following particulars in regard to the registration 
af CompaJ11ies are published for general information. 

H. F. DOWLING, 
Registrar of Companies 

Companies Registration Office, 
Windhoek, 4th July, 1938. 

M.F\.F\TSKRPPYE GEREGISTREER. - COMP.F\NIES REGISTERED. 

No. 

199 

200 

201 

Naam van Maatskappy 
Name of Company. 

Progress Studios 
(Proprietary) Limited. 

Harries and Ludewig 
(Proprietary} Limited. 

Woerma,m-Linie South West 
(Proipri-etary} Limited. 

Ad res / Address . 

Office Messrs. 
Shar & Bloch, 
Kaiser Street , 
Windhoek 

Windhoek 

Walvisbay 

Datum van Registrasie 
Date of Registration 

3 . 6 . 1938 

22 . 6. 1938 

28.6.1938 

Kapitaal - Capital 

£ 100. - - . -

£5000. - . -

£ 1000. - . -

KENNISGEWING V.F\N VERMEERDERING V.F\N K.F\PIT.F\RL. - NOTlCE OF INCRERSE OF CRPITRL. 

Naam van Maatskappy. Adres 
No. Name of Company. Address 

182 Budd & ' Schepers 
(Propri·etary} Limited. 

Otjiwarongo 

(No. 45 van 1938.) 

Die volgende regulasies op,g,estiel deur die Munisipale Raad 
van Karibib ingevolge die bepalings van artikd tw£,e van dh! 
~Avondklok Regufaties Proklamatie 1922" (Proklamasie No. 
:33 van 1~22), s90~- gewysig d~ur di<e Aa;ndkLok ~egulasks 
Proklamasie WyS1gingsprokl'amas1e 1928 (Proklamas1e No. 19 
van 1928), word hiermee vir algiemein,e inl:igting gepubliseer. 

MUNISIPALITEIT KARIBIB. 

AANDKLOK-REGULASIES. 

1. By uitlegging van hierdie regulasies het die volgende 
uitdrukkings die betekenis wat hierin respektiefl1,k aan hulle 
gegee is, nl.:-

(a) "Raad" beteken die Munisipale Raad Karibib. 
(b) "Munisipale Gebied" beteken die gebi,ed onder die be­

heer van die Raad. 
2. Geen nature[ mag tussen die ure van 9 n.m. en 4 v.m. 

-sonder 'n skriftelike pas of sertifikaat van 

(a) sy werkgewer, of 

(b) 'n magistr.aat, assistent-magistraat, polisiebeampte, amp­
tenaar van naturellesake, superintendent van 'n munisi­
pale nai!urellelokasie, onderoffisier wat bevel voer oor 
'n pol.isiepos, of 

(c) 'n persoon behoorlik daartoe gemagtig deur die Raad, 

in enige straat, openbare plek of deurgang binne die Munisi­
pale Gebied, behalwe die gedeeli;es daarvan wat as '111 Naturelle­
Iokasie gereserveer is, we·es nie. 

Sodanige pas of sertifikaat moet die datum van uitreiki.tJ.g 
daarvan dra en is geldig alleenlik vir die tydperk beginnende 
om 9 n.m. op sodanige datum en eindigende om 4 v.m. op 
d ie volgende dag. 

3. Hierdie r,egulasies is nie van toepassing nie op enige 
naturel wat by die Raad in diens is, en wat tussen d i,e ure 
van 9 n.m . . en 4 v.rn. met werk vir di,e Raad besig is. 

Datum van Registrasie. Bedrag van Vermeerdering. 
Date of Registration. Amount of Increase. 

2 . 7, 1938 £20G0. - . -

(No. 45 of 1938.) 

The following regulations made by the Council of the 
Municipality of Karibib under the provisions of section two 
of the Curfew Regulations Proclamation, 1922 (Proclamation 
No. 33 of 1922), as amended by the Curfew Regulations Pro­
clamation Amendment Procl'amahon, 1928 (Proclamation No. 
19 of 1928), are hereby, published for general information. 

MUNICIPALITY OF KARIBIB. 

CURFEW REGULA TIO NS. 
1. In the construction of these regulations the following 

terms shall' have the meanings herein respecfo,,ely assigned 
to them, namely: 

(a) "Council" shall mean the Council of the Municipality of 
Karibib. 

(b) "Municipal Area" shall mean the area under the juris­
diction of the Council. 

2. No Native shall be in any street, publi., place or 
thoroughfare within the Municipal Area, exclusive of those 
portions thereof set aside as a Native Location, betw,e,en the 
hours of 9 p.m. and 4 a.m. without a written pass or certificane 
from: 

(a) his employer, or 

(b) a Magistrate, Assistant Magistrate, Polioe Offioer, Native 
Affairs Official, Superintendent of a Munici,pat Native 
Location, non-commissioned officer in charge of a polioe 
post, or 

(c) a person duly authorised theret.o by the Council. 

Such pass or certificate shall bear the dat,e of iss'UJe therc◊f 
and shall be valid only for the period commencing at 9 p.m. 
on such date and ending at 4 a.m. on the following day. 

3. These regulations shall not apply to any Native who 
is in the employ of the Council and engaged upon work for 
the Council between the hours of 9 p.m. and 4 a .m. 
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TENDER. 
(No. 2 van 1938.} 

Tenders wo11d gevra vir die oprigiin1g van reg-eringskantore 
te Gobab.is , ooreenkomstig die planne en spe·sifikasi,es wat van 
die kantoor van die Di11ekteur van W,erk,e, Windhoek, Inspek­
teur van W-erke, Departemient van Werk·e, Keetmanshoop, en 
die Magistraat te Oobabis verkrybaar is. 

Ap p1ikasies vir pla111ne, ens., moet verges-el wees van 
'n d epos.ito vain twee ghi,eni,es wat terug,gestuur sal word aan 
bona fide-tenderaars, wa:rm,eer die planne en spesifrkastes i!erug­
gestuur word. Ve rseelde tenders moet op d i·e voorgeskrewe 
formulier, tesame met dk name van tw,ee borge soos Vereis, 
ingediein word. Tenders met die opsk rif " T,ender vir opri,g­
ting van Regeringskaintore te Gobabis" , moet aan di,e Se:he­
taris van die Suidwes-Afr i'ka-Tenderraad, Reg,erings,gebou, 
W,indhoek, gerig wo rd en moet horn nie later as 12 uur. 
middag, op 4 Augustus 1938, bereik nie. 

Die Raad .is nie vcrp!iig om dk laagste of enige tender 
aan te neem nie. 

Enigc tenders wat na bove rmdde tyd ontvang word, 
sal nil'. iitl .i anmerki!l1g geneem wo-rd ni-e. 

Advertensies. 
ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF 

SOUTH WEST AFRICA. 
1. The Official Gazette will be published on the 1st and 

15th day of each month; in the event of either of those 
days falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazette wiH 
be published on the next succ-eeding wo rking day. 

2. Advertisements for insertion in the Oazeite must be 
delivered at the office of the Secretary for South West Africa 
(Room 46, _Government Buildings, Windhoek) in the lang uages 
in which they are to be published, .not later than 4.30 p .m. 
on the ninth da,y before the date of _public;ltion of the 
Gazette in which they are to be inserted. 

3. Advertisements will be inserted in the Gazette after 
the official matter or in a supplement to the Gazette at 
the discretion of the Secretary. 

4. Advertensies word in die O!fisiele Koerant gepubli­
seer in die Engelse, Afrikaanse en Duitse tale; d ie nodige 
vertalinge moet deur die adverteerder of sy agent gelewer 
word. Dit moet onthou word dat die Duits,e teks van di-e 

. Offisii!le Koerant slegs 'n vertaling is, en nie die geoutori­
seerde uitgawe is nie. 

5. Slegs wetsadvertensies word aang,eneem vir publikasie 
in die Offisiele Koerant, en hulle is onderworpe aan die 
goedkeuring van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, wat die 
aann,eming of ve rdere publikasi,e van 'n adv•ertensie mag 
weier. 

6. Advertensies moet saver as moontlik op die masjien 
geskryf wees. Die manuskrip van advertensies moet slegs 
op een kant van die papier geskryf word, en alle name moet 
duidelik wees; ingeval 'n naam ingevolge onduidelike hand­
skrif foutief gedruk word, clan kan die advertensies slegs 
dan weer gedruk word as die koste van 'n nuwe opneming 
betaal word, 

7. Die jaarlikse intek,engeld vir die Offisiele Koerant 
is 20/-, posvry in hierdie Oebted en die Unie van Suid-Afrika , 
verkrygbaar van die here John Meinert, Bpk. , Posbus 56, 
Windhoek. Posgeld moet vooruit betaal word deur oorseese 
intekenaars. Enkele ek&emplare van die Offisiiile Koeran.t is 
verkrygbaar of van die here John Meine rt , Bpk., Posbus 56, 
Windhoek, of van die Sekretaris vir Suidwes -Afrika, teen 
die prys van 1/- per eksemplaar. 

8. Die koste vir die opname van advertensies, behalwe 
die kennisgewings, wat in die volgende paragraaf genoem 
is, is t een die tarief van 7/6 per duim enkel kolom, en 15/ ­
per duim dubbel kolom, herhalings teen half prys. (O-edeel­
tes van 'n duim moet as 'n volle duim bereken word.) 

9. Kennisgewings aan krediteure en debiteure in die 
boec:Lels van oorlec:Le pers,one, en kennisgewings van eksekuteurs 
betreffende likwidasie-rekenings, wat vir inspeksie le, word 
in skedule -vorm gepubliseer teen 12/- per boedel. 

10. Geen advertensie sal geplaas word nie, tensy die 
· koste vooruit betaal is. Tjeks, wisseis, pos- of _geldorders 
moet betaalbaar gemaak word aan d ie Sekretaris vir Suidwes-
Afrika. -

(No. 2 of 1938. ) 

Tenders are invited fo r the erection of Public Offices, 
Oobabis, in accordance with plans and spedfications which 
can be obtained from the office of the Dir-ector of Works, 
Wjndhoek, Inspector of Works, Works Department, Keet­
manshoop, and Magistrate, Oobabis . 

Applicat ions for plans, etc., must be accompanied by a, 
deposit of two guineas, which will be refunded to bon:i f ids. 
t enderers when the p,lans an~ specifications are_ returned, 
Sealed tende rs should be submitted on the prescribed form, 
together w.ith the names pf two sureties as required. Tenders, 
must be addressed to the Secretary, S.W.A. Tender Board, 
Government Buildings, Windhoek, endorsed " Tender for Public 
Offices Gobabis", and must reach him not later than 12 noon 
on the 4th August, 193S. 

The Board ,does not bind itself to accept the lowest _or 
any tender. 

Any t ender receiv,ed after the prescribed t ime will not 
be considered. 

Advertisements. 
ADVERTEER IN DI~ Orr!SIELE KOERANT VAN 

SUIOWES-AFRIKA. 

1. Die O!fisiiile Ko¥rant sai op die lste en 15de va12 
elk,e maand verskyn; ingeval een van hierdie dae op 'n 
Sondag op Publieke Feesdag val, dan verskyn die Offisiele 
Koerant op die eersvolgende werkdag. 

2. Advertensies wat in die Offisiete K.oerant geplaas 
moet word moet in die taal waarin pulle sal verskyn inge­
handig word aan die kantoor van die Sekretaris vir Suidwes• 
Afrika (Kamer 46, Regerings-Geboue, Windh'oeki), nie later 
as 4.30 n.m. op die neende dag voor di<e datum van v,er­
skyning van dte O!fisiiile K.oerant waadn die advertensiies 
moet g,eplaas word nie. 

3. Advertensies word in die Offisiete Koerant geplaas 
agter die offisiele gedeelte, of in 'n ekstra blad van die 
Koerant, soos die Sekretaris mag goedvind. 

4. Advertisements will be published in the Oflicial 
Gazette in the English, Dutch or German languages; the 
necessary translations must be furnished by the advertiser 
or his agent. I_t should be borne in mind however, that 
the German vers10n of the Gazette is a translation only and 
not the authorised issue. 

5. Only legal advertisements are accepted for publication 
in the Official Gazette, and are subject to the approval of 
the Secretary for South West Afric.i, who can refuse to 
accept or decline further publication of an_y advertisement. 

6. Advertisements should as far as possible be type­
written. Manuscript of advertisements should be written QO 
~me _side 9f the paper only, and all proper names ·plainly 
mscnbed; m the event of any name being incorrectly printed 
as a result of indistinct writing, the advertisement can only 
be republished on payment of the cost of another insertion. 

7. The Subscription fo r the Official Gazette is 20/ - per 
annum, post free in this Territory and the Union of SoutJi. 
Af_rica obtainable from Messrs. John Meinert Ltd. , Box 56, 
~mdhoek. Postage must be prepaid by Overseas subscribers, 
Single copies of the Gazette may be obtained either from 
Messrs. John Meinert Ltd., Box 56, Windhoek, or from the 
Secretary for South West Afric.i at the . price of 1/· per copy. 

8. The charge for the insertion of advertis,ements other 
than the notices mentioned in the succeeding paragraph is 
at the rate of 7 /6 per inch single column and 15/- per inchl 
double column, repeats half price. (Fractions of an inch to be 
reckoned an inch.) 

9. Notices to Creditors and Debtors in the estates of 
deceased persons and notices of executors concerning liquida­
tion accounts lying for i.nspection, are published in schedule 
form at 12[ - per estate. 

10. No advertisement will be inserted unless the charge· 
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders. 
must be made payable to the Secretary for South West 
Africa. 
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KENNISGEWINO AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS. BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE. Artikel 46, 
Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika. 

Skuldcisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in 
te lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binn,e die gemelde tydperke, vanaf die 

datum van publikasie ~iervan. 

NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS. ESTATES OF DECEASED PERSONS. Section 46, Act No. 24 of 1913, 
as applied to South West Africa. 

Creditors and Debtors in the Estates specified in the annexed Schedule are called up.on to lodg,e their claims with 
and pay their debts to the EJreCUtors concerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof. 

BoedelNo. 
Estate No. 

2032 

2224 

2232 

2233 

2237 

2231 

BYLAE/SCHEDULE. 

BO EDEL VAN WYLE 
ESTATE LATE 

Eliza Kalebe 

Robert Zechy King 

Frans Johannes Smit, Teacher of Windhoek 

Walther Schuebler 

Michael J ousia de Kock Baartman 

Johan David Oerhardus Burger, en nagelate 
eggenote Maria Magarita Burger, 
gebore Schreuder 

Binne 'n tydperk van 
Within a period of 

30 days 

6 months 

30 days 

30 days 

30 days 

30 dae 

Naam en Adres van Eksekuteur of 
gemagtigde Agent 

Name and Address of Executor or 
authorized Agent 

John L. 0. Bell , 
Box 43, Windhoek 

Mrs. H. L. King, Miltiades, 
P. 0. Outjo 

Bell & -Fraser, 
Box 43, Windhoe· 

Mrs. 0. H. Schuebler, 
Box 37, Tsumeb 

Hester J acoba Baartman, Executrix 
Testamentary, c/o Messrs. 
Lorentz 8, Bone, Acme Bldgs., 
Kaiser St., Windhoek, Box 85 

Alec E. Rissik, Prokureur vir 
Eksekutriese Testam,mter, 
Bus 90 , Keetmanshoop 

tKENNISOEWINO DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENINOS TER JNSAOE. Artikel (;i8, 
Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika. 

Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekenings m die boedels vermeld 
in die navolgende Bylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester 
-en die Magistraat, soos vermeld, gedurcnde 'n tydperk van drie weke (of !anger indien spesiaal vermeld) vanaf ver­
melde datums, of vaaaf datum van p,ublikasie hiervan, watter datum die laatste mag wees, sal le. As geen beswaar 
-tlaarteen by die Meester binne die vermelde tydperk ingedi,en word nie, sal d~e betrokke eksdruteurs oorgaan tot 
uitbetaling oor,e,enkomstig vermelde rekenings. 

NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION: Section 68, 
Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa. 

Notice is hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified in 
the attached Schedule will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or longer 
if specially stated) from the dates specified, or from the date of publication hereof, whichever may be later, and at 
the Offices of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodg,ed with the Master during the 
period of inspection the Executors concerned will proceed to make payments in accordance therewith. 

BYLAE.-SCHEDULE. 

Boede!No. 
Beskrywing van Datum Kantoor van die . Naam en adres v. eksekuteur 

BOEDEL VAN WYLE Rekening Tydperk Office of the of gemagtigde Agent 

Estate No. ESTATE LATE Description of Date Meester 

I 
Magistraat Name and Address of 

Account Period Master Magistrate Executor or authoriz. Agent 

1961 Dirk Jacobus Coetzee Eerste en Finale 15/7 /38 Windhoek Rehoboth Mrs. B. M. Coetzee , 
vir Judea Oost, P.K. Uhlen-
21 dae horst, Distr. Rehoboth 

.2204 
Hendrik Stephanus Smit, Eerste en Finale Windhoek Mevrau C. A. Smit, 

en oorhlyw. eggenote Likw.- en Distr.- Box 153, Windhoek 
Charlotta Aletta Smit, Rekening 
gebore Bredenkamp 




